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wersja 

Przeczytaj niniejszy podrŉcznik przed przystńpieniem do obsĠugi windy slider. Przechowuj niniejszy 

podrŉcznik w kabinie pojazdu, aby byĠa dostŉpna dla kierowcy i operatora windy slider. 
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1 ROZUMIENIE ZNAKÓW BEZPIECZEőSTWA I OSTRZEGAWCZYCH 

Wiele symboli i znak·w bezpieczeŒstwa uŨywanych w instrukcji wywodzi siň z miňdzynarodowych norm, podczas gdy inne odnoszŃ 

siň do specyficznych sytuacji i akcji. 

SprawdŦ sekcjň 11 zaczynajŃcŃ siň na stronie 44, aby zobaczyĺ przeglŃd znak·w i symboli uŨywanych w instrukcjach DHOLLANDIA 

oraz ich znaczenia. 

Prosimy o zwracanie szczeg·lnej uwagi na nastňpujŃce znaki wystňpujŃce w instrukcji. WskazujŃ prawdopodobieŒstwo i wagň 

potencjalnych obraŨeŒ, jeŜli dana osoba nie zastosuje siň do instrukcji umieszczonych na znaku bezpieczeŒstwa. 

 

ZAGROŨENIE: wskazuje na bezpoŜrednie zagroŨenie, kt·re, jeŜli siň go nie uniknie, spowoduje 
Ŝmierĺ lub powaŨne obraŨenia. [biağe litery na czerwonym tle] 
 

 

OSTRZEŨENIE: wskazuje na potencjalnie niebezpiecznŃ sytuacjň, kt·rej skutkiem moŨe byĺ 
Ŝmierĺ lub powaŨne obraŨenia. [czarne litery na pomaraŒczowym tle] 

 

PRZESTROGA: wskazuje na potencjalnie niebezpiecznŃ sytuacjň, kt·ra, jeŜli siň jej nie uniknie, 
moŨe spowodowaĺ lekkie lub umiarkowane obraŨenia. [czarne litery na Ũ·ğtym tle] 
 

 UWAGA: sğuŨy do rozwiŃzywania problem·w niezwiŃzanych z obraŨeniami ciağa. [biağe litery 
na niebieskim tle] 

 

INSTRUKCJE BEZPIECZEŒSTWA: wskazuje og·lne instrukcje dotyczŃce bezpiecznych 
praktyk pracy, przypomnienia o wğaŜciwych procedurach bezpieczeŒstwa lub lokalizacji 
wyposaŨenia bezpieczeŒstwa. [biağe litery na zielonym tle] 

 

OSTRZEGAWCZY SYMBOL BEZPIECZEŒSTWA: sğuŨy do ostrzegania uŨytkownika o 
potencjalnych zagroŨeniach. NaleŨy przestrzegaĺ wszystkich komunikat·w bezpieczeŒstwa 
towarzyszŃcych temu znakowi, aby uniknŃĺ moŨliwego zagroŨenia. [wolnostojŃce lub o kolorach 
tğa czerwonym, pomaraŒczowym, Ũ·ğtym lub czarnym] 
 

 

 

 

 

 

 

OSTRZEŧENIE 

¶ Brak zrozumienia lub nieprzestrzeganie instrukcji zawartych w niniejszym podrňczniku moŨe naraziĺ operatora lub osoby 

postronne na duŨe ryzyko powaŨnych obraŨeŒ ciağa lub Ŝmierci. 

¶ Przed przystŃpieniem do obsğugi windy zamykanej musisz upewniĺ siň, Ũe rozumiesz stosowane znaki bezpieczeŒstwa i 

ostrzegawcze oraz musisz przeczytaĺ je wraz z instrukcjami w niniejszym podrňczniku. 

¶ W razie wŃtpliwoŜci NIE obsğuguj windy zamykanej. Skontaktuj siň ze swoim krajowym dystrybutorem DHOLLANDIA. Dane 

kontaktowe znajdujŃ siň na stronie 3. 

 

 

UWAGA  

INSTRUKCJE 

BEZPIECZEőSTWA 
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2 INFORMACJE KONTAKTOWE I ZASTRZEŧENIA 

¶ Windy zamykane DHOLLANDIA sŃ regularnie dostosowywane do nowych pojazd·w i rozwiŃzaŒ podwozia oraz specjalistycznych 

wymog·w klienta. Dlatego firma DHOLLANDIA zastrzega sobie prawo do zmiany specyfikacji produktu bez wczeŜniejszego 

zawiadomienia; potencjalne modyfikacje lub nowe rozwiŃzania mogğy nie zostaĺ uwzglňdnione w momencie druku. 

UWAGA  

Przed przystŃpieniem do obsğugi windy zamykanej DHOLLANDIA upewnij siň, Ũe zapoznağeŜ siň z najnowszŃ wersjŃ tego 

podrňcznika. PoniŨej znajdujŃ siň instrukcje pobrania najnowszej wersji tego podrňcznika. 

¶ Skontaktuj siň ze swoim krajowym dystrybutorem DHOLLANDIA, jeŨeli masz jakiekolwiek pytania dotyczŃce montaŨu, obsğugi, 

naprawy, konserwacji lub inspekcji wind zamykanych DHOLLANDIA, aby uzyskaĺ zamienne kopie podrňcznik·w lub naklejek lub 

aby dowiedzieĺ siň o dostňpnych opcjach wyposaŨenia dla wind zamykanych DHOLLANDIA. 

 

JeŨeli nie wiesz gdzie znaleŦĺ swojego krajowego dystrybutora DHOLLANDIA, odwiedŦ oficjalnŃ stronň 

internetowŃ DHOLLANDIA: 

www.dhollandia.com Ź Wybierz kraj / wybierz jŉzyk Ź Dystrybutorzy i serwis 

 

 

NajnowszŃ wersjň wszystkich instrukcji moŨna r·wnieŨ pobraĺ ze strony internetowej DHOLLANDIA: 

www.dhollandia.com Ź Wybierz kraj i jŉzyk Ź MateriaĠy do pobrania Ź Instrukcje obsĠugi Ź  

é wybierz ũńdanń instrukcjŉ 

 

¶ Zwr·ĺ uwagň na nastňpujŃce waŨne zastrzeŨenia: 

 

ZASTRZEŭENIA 

¶ DHOLLANDIA nie ponosi odpowiedzialnoŜci za jakiekolwiek obraŨenia ciağa, Ŝmierĺ lub szkody materialne, kt·re wynikğy z 

obsĠugi windy slider, kt·ra zostaĠa zmodyfikowana wzglŉdem jej oryginalnej konstrukcji, bez wczeŜniejszego 

jednoznacznego pisemnego pozwolenia producenta. 

¶ DHOLLANDIA nie ponosi odpowiedzialnoŜci za jakiekolwiek obraŨenia ciağa, Ŝmierĺ lub szkody materialne, kt·re wynikğy z 

uũycia uũywanych lub niezatwierdzonych czŉŝci zamiennych do serwisu lub naprawy tej windy slider. 

¶ DHOLLANDIA nie ponosi odpowiedzialnoŜci za jakiekolwiek obraŨenia ciağa, Ŝmierĺ lub szkody materialne, kt·re wynikğy z 

niewĠaŝciwego uũytkowania tej windy slider. 

¶ DHOLLANDIA nie ponosi odpowiedzialnoŜci za jakiekolwiek obraŨenia ciağa, Ŝmierĺ lub szkody materialne, kt·re wynikğy z 

przecińũenia lub niewĠaŝciwego zaĠadowania platformy, zlekcewaŨenia maksymalnego udŦwigu znamionowego oraz 

odnoŜnych tabel noŜnoŜci. 

¶ Nie udziela siň Ũadnych gwarancji, wyraŦnych ani implikowanych, w tym gwarancji przydatnoŜci handlowej lub przydatnoŜci do 

okreŜlonego celu, wykraczajŃcych poza zakres okreŜlony w niniejszej instrukcji. 
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3 OGÓLNE WPROWADZENIE 

¶ Niniejsza INSTRUKCJA OBSĞUGI wyjaŜnia, w jaki spos·b produkowana jest winda slider DHOLLANDIA; jakie urzŃdzenia 

zabezpieczajŃce sŃ uwzglňdnione w jej projekcie; oraz w jaki spos·b prawidğowo uŨywaĺ windy zamykanej, aby zachowaĺ 

integralnoŜĺ maszyny przez zamierzony okres uŨytkowania, pomaga r·wnieŨ zmaksymalizowaĺ bezpieczeŒstwo operatora i os·b 

postronnych. 

¶ INSTRUKCJA PRZEGLłDčW I NAPRAW (osobna) wyjaŜnia, w jaki spos·b konserwowaĺ i serwisowaĺ windň slider w 

odpowiedni spos·b, maksymalizujŃc bezpieczeŒstwo operatora i os·b postronnych oraz zapewniajŃc niezawodnoŜĺ windy 

zamykanej przez zamierzony okres uŨytkowania. 

¶ IDENTYFIKACJA CE I DZIENNIK INSPEKCJI (oddzielny) zawiera identyfikacjň numeru seryjnego, Deklaracjň zgodnoŜci CE, 

Deklaracjň montaŨu do wypeğnienia przez instalatora windy zağadowczej oraz przeglŃd obowiŃzk·w prawnych wğaŜciciela w 

zakresie badaŒ okresowych i certyfikacji. 

¶ Instrukcje naleŨy zawsze przechowywaĺ przy windzie slider, jako podrňczniki dla operator·w i obsğugi technicznej. 

 

4 PRZEZNACZENIE 

Winda slider DHOLLANDIA jest zaprojektowana do montaŨu w pojazdach uŨytkowych (ciňŨarowych, przyczepach i naczepach) i sğuŨy 

wyğŃcznie do zağadunku i rozğadunku towar·w transportowanych w pojeŦdzie, w kt·rym jest zamontowana, w granicach tabeli obciŃŨeŒ, 

zgodnie z instrukcjami operatora i instrukcjami bezpieczeŒstwa opisanymi w tej instrukcji. 

 

  

OSTRZEŧENIE 

¶ NiewğaŜciwe korzystanie z windy slider naraŨa operatora i inne osoby na znaczŃce ryzyko powaŨnych obraŨeŒ ciağa i Ŝmierci. 

Dlatego uŨycie windy slider jest ograniczone tylko do wykwalifikowanych operatorów; którzy zostali odpowiednio przeszkoleni 

i znajŃ i rozumiejŃ peğnŃ treŜĺ tej instrukcji. 

¶ Nieautoryzowane modyfikacje windy slider naraŨajŃ operatora i inne osoby na znaczŃce ryzyko powaŨnych obraŨeŒ ciağa i 

Ŝmierci. Dlatego surowo zabrania siň modyfikowania windy slider i jej urzŃdzeŒ zabezpieczajŃcych w jakikolwiek spos·b. 

¶ UŨywanie czňŜci zamiennych z drugiej rňki lub czňŜci zamiennych innych niŨ zatwierdzone do naprawy lub konserwacji windy 

jest surowo zabronione i moŨe prowadziĺ do powaŨnych obraŨeŒ ciağa lub Ŝmierci operatora lub os·b postronnych. 

OSTRZEŧENIE 

¶ NiewğaŜciwe korzystanie z windy slider naraŨa operatora i osoby postronne na powaŨne ryzyko powaŨnych obraŨeŒ ciağa i 

Ŝmierci. Dlatego surowo zabrania siň uŨywania windy slider w inny spos·b lub do innych cel·w niŨ opisano w instrukcji obsğugi. 

¶ Winda slider NIGDY nie moŨe byĺ uŨywana jako podwyŨszona platforma robocza, do pchania ğadunk·w lub do przewozu ludzi. 

¶ Winda slider NIGDY nie moŨe byĺ uŨywana jako podnoŜnik dla w·zk·w inwalidzkich. 

¶ DHOLLANDIA zrzeka siň odpowiedzialnoŜci za wszelkie obraŨenia ciağa i/lub szkody majŃtkowe wynikajŃce z niewğaŜciwego 

uŨytkowania. 
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5 IDENTYFIKACJA 

¶ KaŨda winda slider DHOLLANDIA jest oznaczona i 

opatrzona unikalnym 8-cyfrowym numerem seryjnym 

(z odstňpem miňdzy pierwszymi a ostatnimi 4 cyframi). 

UŨyj tego numeru do kaŨdego zapytania dotyczŃcego 

konkretnej windy slider lub przy zamawianiu czňŜci 

zamiennych. 

¶ Oprócz rodzaju i numeru seryjnego windy slider, r·Ũne 

etykiety numer·w seryjnych zawierajŃ dodatkowe 

informacje, takie jak maksymalna nominalna noŜnoŜĺ i 

tabela obciŃŨeŒ, numer certyfikatu zderzaka, data 

produkcji itp. 

¶ Etykiety te sŃ zwykle przymocowane do zabudowy 

pojazdu i r·Ũnych element·w windy zamykanej i moŨna 

je znaleŦĺ w nastňpujŃcych lokalizacjach (Ũ·ğte strzağki 

wskazujŃ numery seryjne): 
   

Na zewnňtrznej skrzynce sterujŃcej Na ramie podnoszŃcej Na siğowniku hydraulicznym 
  

 

Na platformie Na jednostce pompy  

 

6 OPIS I TERMINOLOGIA DOT. WINDY SLIDER 

6.1 OGÓLNE 

¶ Winda slider DHOLLANDIA jest opracowywana i produkowana przy uŨyciu najnowoczeŜniejszych technologii, wysokiej jakoŜci 

materiağ·w i komponent·w oraz wysoko wykwalifikowanych pracownik·w. SŃ one zgodne z europejskimi przepisami 

bezpieczeŒstwa CE wymienionymi w Deklaracji zgodnoŜci wydanej z kaŨdŃ windŃ (chyba Ũe uzgodniono inaczej w przypadku 

wind slider wywoŨonych poza region CE). 

¶ Seria DH-Sé skğada siň z szeregu wind standardowych, zaprojektowanych dla szerokiej gamy furgonów fabrycznych, przyczep i 

naczep, kt·re sŃ dostňpne z udŦwigiem od 300 do 9000 kg. 

¶ W poğoŨeniu do jazdy platforma standardowej windy jest schowana pionowo za zabudowŃ pojazdu. Przed uŨyciem platforma jest 

odchylana pod kŃtem 90 stopni z pionowej pozycji do jazdy do poziomej pozycji do pracy. 

¶ Gğ·wne szczeg·ğy i terminologia: patrz nastňpna strona.  

Przymocowana z boku zabudowy pojazdu lub na 

platformie. 
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TERMINOLOGIA WINDY ZAMYKANEJ 

PoniŨszy rysunek przedstawia czňŜci odpowiadajŃce liczbom w tej tabeli 

# Opis 

1 Rama podnoszńca: zamontowany w stağej pozycji pod ramŃ pojazdu. Utrzymuje platformň i jej ğadunek poprzez poğŃczenie z 
ramionami podnoszŃcymi i siğownikami hydraulicznymi. 

2 PĠyta montaũowa: sğuŨy do montaŨu ramy podnoszŃcej na ramie pojazdu. 

3 Platforma: przenosi ğadunek podczas zağadunku/rozğadunku, podnoszenia/opuszczania. Wykonane ze stali lub lekkiego aluminium 
i z antypoŜlizgowŃ powierzchniŃ roboczŃ. WyposaŨona w syntetyczne rolki, aby chroniĺ jŃ przed skrobaniem ziemi. 

4 Ramiona podnoszńce L+P: uruchamiane przez hydrauliczne siğowniki podnoszenia, uŨywane do podnoszenia/opuszczania 
platformy i jej ğadunku. 

5 SiĠowniki podnoszenia L+P: 1 lub 2 siğowniki hydrauliczne sğuŨŃce do PODNOSZENIA/OPUSZCZANIA ramion podnoszŃcych, 
platformy i jej ğadunku. 

6 SiĠowniki przechyĠu L+P: 1 lub 2 siğowniki hydrauliczne uŨywane do OTWIERANIA/ZAMYKANIA platformy lub do zmiany kŃta jej 
nachylenia po otwarciu w pozycji roboczej. 

7 Agregat hydrauliczny: zawiera silnik elektryczny napňdzajŃcy pompň hydraulicznŃ, zbiornik na olej oraz zaw·r sterujŃcy. 

8 Zewnŉtrzna skrzynka sterujńca: zamontowana w stağej pozycji z boku pod zabudowŃ pojazdu. Zawiera przeğŃczniki elektryczne 
umoŨliwiajŃce operatorowi wykonywanie wszystkich funkcji windy zamykanej OTWčRZ - OPUśĹ - PODNIEś - ZAMKNIJ. 

9 Tylna belka przeciwnajazdowa: zabezpieczenie przeciwnajazdowe. 

10 Ŝrodkowy punkt dla maksymalnego zaĠadunku: punkt, do kt·rego zastosowanie ma maksymalna ğadownoŜĺ windy zamykanej. 
Poza tym punktem maksymalna ğadownoŜĺ windy zmniejsza siň zgodnie z obowiŃzujŃcymi tabelami obciŃŨeŒ znajdujŃcymi siň w 
sekcji 8 na stronie 23 niniejszej instrukcji. 
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6.2 URZłDZENIA ZABEZPIECZAJłCE 

Winda zamykana DHOLLANDIA jest wyposaŨona w wiele urzŃdzeŒ zabezpieczajŃcych w celu zapewnienia, Ũe ğadunek moŨe byĺ 

zağadowany i rozğadowany z maksymalnym bezpieczeŒstwem dla operatora, przypadkowych os·b postronnych i samego ğadunku. 

NastňpujŃce urzŃdzenia zabezpieczajŃce sŃ wbudowane lub zalecane w wiňkszoŜci wind zamykanych: 

¶ Elektryczne zawory bezpieczeœstwa zamontowane na 

wszystkich siĠownikach [norma]. Zawory bezpieczeŒstwa 

blokujŃ olej w siğownikach hydraulicznych, dop·ki nie sŃ zasilane 

energiŃ elektrycznŃ. Celem jest zabezpieczenie platformy w 

pozycji do jazdy podczas jazdy lub w dowolnym innym ustalonym 

poğoŨeniu w przypadku przypadkowej awarii rury hydraulicznej 

(natychmiast po zwolnieniu elementów sterowania elektrycznego). 

Zawory bezpieczeŒstwa DHOLLANDIA sŃ wyposaŨone w rňczne 

sterowanie awaryjne, umoŨliwiajŃce operatorowi lub pracownikowi 

naprawy rňczne otwarcie zaworu w przypadku awarii elektrycznej 

(patrz INSTRUKCJA PRZEGLłDčW I NAPRAW). 

¶ Mechaniczna blokada (blokady) platformy [opcjonalnie]. 

DHOLLANDIA oferuje opcjonalnie mechanicznŃ blokadň (blokady) 

platformy, aby dodatkowo zabezpieczyĺ platformň w pozycji do 

jazdy w przypadku przypadkowej utraty ciŜnienia hydraulicznego. 

Korzystanie z blokady platformy jest generalnie dobrŃ i bezpiecznŃ 

praktykŃ. Ponadto, w zaleŨnoŜci od ğadunku uŨytecznego pojazdu 

i rodzaju windy zamykanej, dodatkowe blokady mogŃ byĺ 

obowiŃzkowe, aby zachowaĺ zgodnoŜĺ z przepisami EN12195 i 

EN12642 Code XL. PoproŜ DHOLLANDIA o dalszŃ poradň. 

¶ Ciŝnieniowy zaw·r przelewowy [norma]. UrzŃdzenie bezpieczeŒstwa zintegrowane z agregatem pompowym, umoŨliwiajŃce 

producentowi i instalatorowi windy zamykanej ograniczenie rzeczywistego udŦwigu do maksymalnej nominalnej ğadownoŜci 

windy oraz ochronň przed przeciŃŨeniem podczas PODNOSZENIA. 

¶ Zaw·r kompensujńcy ciŝnienie [norma]. Zawory przepğywowe sŃ zintegrowane w obwodach hydraulicznych, aby zapewniĺ 

opuszczenie platformy przy bezpiecznej prňdkoŜci, zar·wno pustŃ, jak i w stanie peğnego obciŃŨenia. 

¶ Oznaczenie punktu ŝrodkowego maksymalnej Ġadownoŝci 

[norma]. Windy zamykane nie sŃ zaprojektowane tak, aby 

podnosiĺ i opuszczaĺ ciňŨary odpowiadajŃce ich maksymalnej 

ğadownoŜci na cağej powierzchni platformy. Maksymalna 

ğadownoŜĺ znamionowa obowiŃzuje tylko w okreŜlonej odlegğoŜci 

lub Ăpunkcie Ŝrodkowym maksymalnej ğadownoŜciò za zabudowŃ 

pojazdu. Za tym punktem zaznaczonym na platformie maksymalna 

bezpieczna ğadownoŜĺ windy zmniejsza siň zgodnie ze wykresami 

udŦwigu dostarczonymi z windŃ zamykanŃ. Zobacz r·wnieŨ sekcjň 

8 na stronie 23, aby sprawdziĺ wykresy udŦwigu oraz poprawne 

procedury ğadowania. 

 

¶ Oburŉczny panel sterujńcy [norma]. W zewnňtrznym sterowniku 

zamontowanym w stağej pozycji z boku zabudowy pojazdu, 

wszystkie funkcje sŃ uruchamiane za pomocŃ przeğŃcznika 

sterujŃcego i przeğŃcznika bezpieczeŒstwa. ObowiŃzkowe uŨycie 

2 rŃk w celu uruchomienia r·Ũnych funkcji podnoszenia chroni 

operatora przed zmiaŨdŨeniem gğowy, koŒczyn lub g·rnej czňŜci 

ciağa miňdzy PODNOSZONł lub ZAMYKANł platformŃ a tylnŃ 

ramŃ zabudowy pojazdu.  
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¶ WĠńcznik windy zamykanej [min. 1 obowiŃzkowy]. W zaleŨnoŜci od konfiguracji zasilanie elektryczne windy zamykanej jest 

wğŃczane/wyğŃczane za pomocŃ: 

 

1. WyĠńcznik kabinowy dostarczony przez producenta ciňŨar·wki lub 

DHOLLANDIA [opcja OAE503.2]. Ten przeğŃcznik umoŨliwia 

operatorowi wğŃczenie/wyğŃczenie zasilania sterowania do 

zewnňtrznej skrzynki sterujŃcej. JeŜli jest wyposaŨony w czujnik 

poğoŨenia [opcja OAE502], wysyğa r·wnieŨ sygnağ, informujŃc czy 

platforma jest zğoŨona w poğoŨeniu do jazdy czy pozostawiona 

otwarta. 

2. GĠ·wny wyĠńcznikzintegrowany z zewnňtrznŃ skrzynkŃ kontrolnŃ 

[opcjonalnie]. Ten przeğŃcznik umoŨliwia operatorowi 

wğŃczenie/wyğŃczenie zasilania gğ·wnego akumulatora do windy 

zamykanej. JeŜli to moŨliwe, operator MUSI wyğŃczyĺ gğ·wny 

wyğŃcznik akumulatora po kaŨdym uŨyciu windy zamykanej. 

3. Kombinacja obu. 

 

 

¶ Bezpieczniki [norma]. Bezpiecznik 15A dla elektrycznego obwodu sterujŃcego jest zamontowany w jednostce pompy i 

zewnňtrznej skrzynce sterujŃcej (dla wiňkszoŜci typ·w). Bezpiecznik 150-250 A dla obwodu gğ·wnego akumulatora elektrycznego 

jest dostarczany przez producenta ciňŨar·wki lub przez DHOLLANDIA. Oba bezpieczniki chroniŃ obwody elektryczne przed 

zwarciami i skokami natňŨenia prŃdu. 

¶ Ochrona palc·w i st·p przed zmiaũdũeniem i odcinaniem [min. 1 

obowiŃzkowa]. Norma EN1756-1 windy zamykanej i instrukcje montaŨu 

DHOLLANDIA zapewniajŃ szereg rozwiŃzaŒ, kt·re zapobiegajŃ 

zmiaŨdŨeniu palc·w u st·p lub stopy miňdzy wewnňtrznŃ krawňdziŃ 

platformy wznoszŃcej siň platformy a tylnŃ belkŃ poprzecznŃ podğogi 

zağadowczej. NaleŨy przewidzieĺ co najmniej 1 takie rozwiŃzanie, 

zamówione od DHOLLANDIA lub wydane podczas instalacji. Zapoznaj 

siň z instrukcjŃ instalacji FIT-ELEC-OPTION w najnowszej wersji. W 

razie wŃtpliwoŜci skontaktuj siň z DHOLLANDIA. Dane kontaktowe 

znajdujŃ siň na stronie 3. 

¶ Sterowanie noũne [opcjonalne]. Zobacz r·wnieŨ poprzedni punkt. 

Sterowniki noŨne montowane na platformie (2 przyciski lub 4 przyciski) 

unieruchamiajŃ stopy operatora w bezpiecznej pozycji na platformie i 

chroniŃ go przed zmiaŨdŨeniem palc·w u st·p lub st·p miňdzy 

wewnňtrznŃ krawňdziŃ platformy podnoszŃcej siň platformy a tylnŃ 

belkŃ poprzecznŃ podğogi zağadowczej. 

 

¶ Ograniczniki przechyĠu [opcjonalne]. JeŨeli platforma ma na celu 

PODNOSZENIE i OPUSZCZANIE ğadunk·w, kt·rych nie moŨna 

zahamowaĺ ani zabezpieczyĺ ich konstrukcjŃ lub sposobem transportu, 

platforma MUSI byĺ wyposaŨona w ograniczniki przechyğu, kt·re 

zapobiegajŃ przypadkowemu stoczeniu siň ğadunku z platformy i 

uderzeniu operatora lub osób postronnych. DHOLLANDIA oferuje 

r·Ũnorodne ograniczniki przechyğu, kt·re moŨna zamontowaĺ w pobliŨu 

zewnňtrznej krawňdzi platformy lub na poŜrednich odlegğoŜciach. 
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¶ WidocznoŝĻ rozĠoũonej platformy [min. 1 obowiŃzkowa]. KaŨda 

platforma wystajŃca poza koŒce pojazdu MUSI byĺ wyraŦnie 

widoczna ze wszystkich dostňpnych stron w dzieŒ i w nocy. 

SprawdŦ obowiŃzujŃce przepisy krajowe lub lokalne, poniewaŨ 

mogŃ one byĺ bardzo rygorystyczne pod wzglňdem zastosowania, 

wielkoŜci i rodzaju stosowanych Ŝrodk·w. WidocznoŜĺ platformy 

moŨna zoptymalizowaĺ poprzez: 

1. Odblaskowa taŝma do znakowania nağoŨona na boki 

platformy [norma] zastosowana podczas instalacji 

2. Flagi platformy [opcja OAT020 - 023], zamontowane na 

spodzie platformy, w pobliŨu zewnňtrznej krawňdzi platformy 

3. Dwukierunkowe migajńce ŝwiateĠka na platformie [opcja 

OAE200], zamontowane na powierzchni platformy, w pobliŨu 

zewnňtrznej krawňdzi platformy 

4. Stoũki ostrzegawcze (2 lub 4) [ğawo dostňpne] umieszczone 

wok·ğ obszaru roboczego platformy 

5. Kombinacja 2 lub wiňcej z powyŨszych. PowyŨsze Ŝrodki majŃ 

r·ŨnŃ wydajnoŜĺ w zaleŨnoŜci od kierunku podejŜcia i 

warunk·w oŜwietleniowych (np. jasne Ŝwiatğo sğoneczne w 

por·wnaniu do ciemnoŜci w nocy). DHOLLANDIA 

zdecydowanie zaleca poğŃczenie 2 lub 3 Ŝrodk·w na wszystkie 

moŨliwoŜci. 

 

¶ Barierki boczne [opcjonalne]. Barierki boczne MUSZł byĺ 

montowane przy wszystkich zastosowaniach, przy których istnieje 

znaczŃce ryzyko, Ũe operator moŨe spaŜĺ z platformy i doznaĺ 

obraŨeŒ ciağa. SŃ one obowiŃzkowe powyŨej 2 m wysokoŜci 

podnoszenia. 

Barierki boczne moŨna kupiĺ wraz z windŃ zamykanŃ przy 

poczŃtkowym zam·wieniu lub moŨna je p·Ŧniej kupiĺ i doposaŨyĺ 

windň. SŃ one dostňpne w wielu rodzajach, aby zaspokoiĺ 

szczeg·lne potrzeby dla wielu r·Ũnych zastosowaŒ. Skontaktuj siň 

z lokalnym sprzedawcŃ DHOLLANDIA w celu uzyskania dalszych 

informacji. Dane kontaktowe znajdujŃ siň na stronie 3. 

 

¶ Naklejki [norma]. Winda zamykana jest dostarczana z wieloma 

naklejkami operacyjnymi, wykresami udŦwigu i naklejkami 

bezpieczeŒstwa, z kt·rych wiňkszoŜĺ naleŨy zastosowaĺ na 

zabudowň pojazdu podczas montaŨu. Naklejki te naleŨy zawsze 

utrzymywaĺ w czystoŜci i czytelnoŜci oraz wymieniaĺ w razie 

potrzeby. 
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7 INSTRUKCJE BEZPIECZEőSTWA DLA UŧYTKOWANIA WINDY ZAMYKANEJ 

7.1 NIE UŧYWAJ WINDY ZAĞADOWCZEJ BEZ ODPOWIEDNICH SZKOLEő Z ZAKRESU 

BEZPIECZEőSTWA I OBSĞUGI 

¶ Winda zamykana DHOLLANDIA sğuŨy wyğŃcznie do zağadunku i rozğadunku towar·w przewoŨonych pojazdem ciňŨarowym, w 

granicach odpowiedniej tabeli obciŃŨeŒ, zgodnie z instrukcjami dla operatora i instrukcjami bezpieczeŒstwa zawartymi w niniejszej 

instrukcji. 

¶ Operator powinien przestrzegaĺ wszystkich innych zasad i procedur majŃcych zastosowanie do sytuacji na stanowisku pracy, w 

tym przepis·w BHP, przepis·w drogowych i ruchu drogowego, a takŨe procedur firmowych. Operator nie powinien uŨywaĺ windy 

zağadowczej, jeŜli nie moŨe jej uŨywaĺ zgodnie ze wszystkimi obowiŃzujŃcymi przepisami i instrukcjami. 

¶ Operator musi mieĺ ukoŒczone co najmniej 18 lat. 

7.2 OGÓLNE INSTRUKCJE BEZPIECZEőSTWA 

OSTRZEŧENIE 

¶ Aby uniknŃĺ powaŨnych obraŨeŒ ciağa lub Ŝmierci, operator musi nosiĺ odpowiedniŃ odzieŨ roboczŃ. NIGDY nie noŜ luŦnych ubraŒ, 

kt·re mogŃ zostaĺ uwiňzione w ruchomych czňŜciach windy zağadowczej. ZAWSZE naleŨy nosiĺ profesjonalne obuwie ochronne, 

rňkawice ochronne i ochronň oczu. Rekomendowane jest noszenie kasku. 

ZobowiŃzane 

 

 

Zalecana 

 
¶ PoŜlizgniňcie siň (i upadek) moŨe spowodowaĺ powaŨne obraŨenia ciağa i Ŝmierĺ. Aby zapobiec obraŨeniom przez poŜlizgniňcie siň: 

o ZAWSZE noŜ profesjonalne obuwie ochronne z dobrŃ antypoŜlizgowŃ podeszwŃ. 

o NIE uŨywaj windy, jeŜli jest pokryta Ŝniegiem, bğotem, brudem, Ŝmieciami, pğynami lub innymi substancjami. 

o Nie biegaj po platformie. 

 

¶ Potkniňcie siň (i upadek) moŨe spowodowaĺ powaŨne obraŨenia ciağa i Ŝmierĺ. Aby zapobiegaĺ obraŨeniom w wyniku potkniňcia: 

o NIE WOLNO uŨywaĺ platformy windy zamykanej jako stopnia. NIGDY nie naleŨy pozostawiaĺ windy 

zamykanej bez nadzoru w czňŜciowo rozğoŨonej pozycji. 

o Przez cağy czas zwracaj uwagň na wystajŃce przedmioty na powierzchni platformy (np. Ŝwiatğa platformy, 

ograniczniki przechyğu i ich dŦwignie, ciağa obce itp...). 

o Nie biegaj po platformie. 

 

¶ Upadek z platformy moŨe spowodowaĺ powaŨne obraŨenia ciağa i Ŝmierĺ. Aby zapobiec obraŨeniom przez upadek: 

o Upewnij siň, Ũe Twoje stopy stojŃ stabilnie i Ũe utrzymujesz 3-punktowy kontakt z podğoŨem. (Zobacz r·wnieŨ 

7.4 rozpoczynajŃcŃ siň na stronie 17) 

o UŨywaj barierek bocznych tam, gdzie to moŨliwe. (Zobacz r·wnieŨ 7.4 rozpoczynajŃcŃ siň na stronie 17) 

o NIGDY nie ruszaj pojazdem, gdy ktoŜ stoi na platformie lub wewnŃtrz zabudowy pojazdu. 

o NIGDY nie naleŨy uŨywaĺ platformy jako podwyŨszonej platformy roboczej. 

OSTRZEŧENIE 

¶ NiewğaŜciwe korzystanie z windy zağadunkowej naraŨa operatora i inne osoby na znaczŃce ryzyko powaŨnych obraŨeŒ ciağa i 

Ŝmierci. 

¶ Aby zmniejszyĺ ryzyko powaŨnych obraŨeŒ ciağa operatora i os·b postronnych, korzystanie z windy zağadowczej jest 

ograniczone do wykwalifikowanych operator·w, kt·rzy zostali odpowiednio przeszkoleni oraz znajŃ i rozumiejŃ peğnŃ treŜĺ 

niniejszej instrukcji. 

¶ Aby zmniejszyĺ ryzyko powaŨnych obraŨeŒ ciağa lub Ŝmierci, OPERATOR MUSI ZACHOWAĹ WSZYSTKIE POLECENIA 

INSTRUKCJI BEZPIECZEőSTWA I ETYKIET OSTRZEGAWCZYCH W TEJ SEKCJI I CAĞEJ INSTRUKCJI przed i podczas 

obsğugi windy zamykanej. 
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OSTRZEŧENIE 

¶ Przed uruchomieniem windy zamykanej naleŨy bezpiecznie zaparkowaĺ pojazd na poziomym i twardym podğoŨu, zaciŃgnŃĺ 

hamulec postojowy i wyğŃczyĺ silnik. Zamknij tylne drzwi i zablokuj wszystkie ruchome czňŜci zabudowy pojazdu. 

Nieprzestrzeganie tych instrukcji moŨe spowodowaĺ powaŨne obraŨenia ciağa lub Ŝmierĺ operatora lub os·b postronnych. 

¶ Upewnij siň, Ũe pojazd nie moŨe siň przewr·ciĺ po poğoŨeniu duŨego ciňŨaru na platformie. JeŜli pojazd lub winda zamykana 

sŃ wyposaŨone w mechaniczne lub hydrauliczne n·Ũki stabilizujŃce, rozğ·Ũ je przed otwarciem platformy. Upewnij siň, Ũe nogi 

stabilizujŃce sŃ ustawione na r·wnym, twardym podğoŨu. W przypadku miňkkiego terenu (piasek, Ũwir...) naleŨy zastosowaĺ 

solidne bloki podporowe pod nogami stabilizujŃcymi. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moŨe spowodowaĺ powaŨne obraŨenia 

ciağa lub Ŝmierĺ operatora lub os·b postronnych. 

 

 

 

 

 

 

 

¶ Aby zmniejszyĺ ryzyko powaŨnych obraŨeŒ ciağa lub 

Ŝmierci, kt·re mogŃ wynikaĺ z zaparkowania innych 

pojazd·w, ZAWSZE naleŨy zachowaĺ bezpiecznŃ 

odlegğoŜĺ 16 st·p lub 5 metr·w miňdzy tyğem ciňŨar·wki a 

nastňpnym pojazdem. 

 

 

¶ Aby zmniejszyĺ ryzyko powaŨnych obraŨeŒ ciağa lub 

Ŝmierci, ZAWSZE upewnij siň, Ũe platforma jest dobrze 

widoczna dla innych osób ze wszystkich kierunków 

zbliŨania siň. DHOLLANDIA zaleca stosowanie 4 stoŨk·w 

ostrzegawczych, rozmieszczonych wok·ğ obszaru 

roboczego platformy. [SprawdŦ uwagň poniŨej). 

 

¶ Aby zmniejszyĺ ryzyko powaŨnych obraŨeŒ ciağa lub 

Ŝmierci, upewnij siň, Ũe strefa pracy jest wystarczajŃco 

oŜwietlona. 

 

 

UWAGA  

DHOLLANDIA oferuje opcjonalne Ŝwiateğka odblaskowe i flagi montowane na platformie, aby platforma byğa bardziej widoczna dla 

innych os·b. Proszň odwiedziĺ www.dhollandia.com lub skontaktowaĺ siň ze swoim krajowym dystrybutorem DHOLLANDIA, aby 

uzyskaĺ wiňcej informacji. Dane kontaktowe znajdujŃ siň na stronie 3. 
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OSTRZEŧENIE 

¶ Podczas zağadunku lub rozğadunku w doku zağadunkowym. Upewnij siň, Ũe 

nie uderzysz w Ŝcianň windŃ lub nadwoziem. Nieprzestrzeganie tych 

instrukcji moŨe spowodowaĺ powaŨne obraŨenia ciağa operatora lub os·b 

postronnych. 

¶ Przed zwolnieniem mechanicznej blokady platformy (jeŜli jest w 

wyposaŨeniu) i uŨyciem windy zamykanej, sprawdŦ, czy moŨna 

bezpiecznie korzystaĺ z windy zamykanej. Podejmij Ŝrodki ostroŨnoŜci, aby 

zapewniĺ wğasne bezpieczeŒstwo oraz bezpieczeŒstwo os·b postronnych 

i innych os·b w ruchu drogowym. OczyŜĺ obszar roboczy z wszelkich 

przedmiot·w, kt·re mogŃ potencjalnie utrudniaĺ ruch windy zamykanej. 

Nieprzestrzeganie tych instrukcji moŨe spowodowaĺ powaŨne obraŨenia 

ciağa lub Ŝmierĺ operatora lub os·b postronnych. 

¶ Przed kaŨdym uŨyciem sprawdŦ stan windy zamykanej. JeŜli wystŃpi jakikolwiek niebezpieczny stan lub zauwaŨone zostanŃ 

nietypowe odgğosy lub ruchy, NIE uŨywaj windy zağadowczej i skontaktuj siň z autoryzowanym serwisem DHOLLANDIA w celu 

naprawy. Zobacz procedury Ăkontroli przed podr·ŨŃò w sekcji 7.6 zaczynajŃcej siň od strony 21. 

¶ Przeczytaj i przestrzegaj wszystkich naklejek ostrzegawczych, piktogramów i instrukcji umieszczonych na windzie zamykanej. 

Nieprzestrzeganie ostrzeŨeŒ i instrukcji moŨe spowodowaĺ powaŨne obraŨenia ciağa lub Ŝmierĺ. 

¶ Nie wolno uŨywaĺ windy zamykanej, jeŜli operator jest pod wpğywem alkoholu, jego zmysğy sŃ upoŜledzone lub jest w 

jakikolwiek inny spos·b rozproszony. NIGDY nie uŨywaj telefonu ani urzŃdzeŒ mobilnych podczas obsğugi windy zamykanej. 

¶ Winda zamykana powinna byĺ obsğugiwana wyğŃcznie za pomocŃ oryginalnych jednostek sterujŃcych. Obsğuga windy 

zamykanej z nieautoryzowanymi jednostkami sterujŃcymi zwiňksza ryzyko powaŨnych obraŨeŒ ciağa lub Ŝmierci operatora lub 

osób postronnych. 

¶ Ograniczyĺ obsğugň windy zamykanej do jednego operatora. Obsğuga windy zağadowczej przez wiňcej niŨ jednego operatora 

naraz moŨe powodowaĺ zamieszanie i zwiňkszaĺ ryzyko powaŨnych obraŨeŒ ciağa lub Ŝmierci. 

¶ Aby zapobiec uderzeniu ludzi przez platformň, przedmiotom spadajŃcym z platformy, zaczepieniu o punkty zaczepienia lub 

pochwyceniu przez ruchome czňŜci windy zamykanej: 

 

­ Zachowaj kontrolň wzrokowŃ nad cağym obszarem roboczym windy zamykanej i jej platformŃ, w tym 

obszarem BEZPOśREDNIO ZA i POD platformŃ. 

­ NIE WOLNO pozostawiaĺ innych os·b w pobliŨu windy zağadowczej i jej platformy. CAĞY CZAS NALEŧY 

UPEWNIAĹ SIŇ, ŧE NIKT NIE STAJE POD LUB W ZASIŇGU PORUSZAJłCEJ SIŇ PLATFORMY. 

 

¶ Podczas rozğadunku z zabudowy pojazdu na platformň 

ZAWSZE wypychaj ğadunek na zewnŃtrz, aby ğadunek ciň 

nie uderzyğ. NIGDY nie ciŃgnij ğadunku z pojazdu na 

platformň. WyciŃganie ğadunku z pojazdu moŨe 

spowodowaĺ upadek z platformy, powodujŃc powaŨne 

obraŨenia lub Ŝmierĺ. 

¶ JeŜli zostanie wypchniňty zbyt daleko, ğadunek moŨe spaŜĺ 

z platformy i spowodowaĺ powaŨne obraŨenia ciağa lub 

Ŝmierĺ innych os·b. Otw·rz ograniczniki przechyğu przed 

wypchniňciem ğadunku. JeŜli nie sŃ dostňpne, pchaj 

ğadunek powoli, sprawdzajŃc zewnňtrzne krawňdzie 

platformy. 
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OSTRZEŧENIE 

¶ W przypadku ğadunku na koğach przed 

uruchomieniem windy zağŃczyĺ hamulce k·ğ w·zk·w, 

wagonik·w i maszyn (jeŜli sŃ dostňpne). 

¶ Ğadunek musi byĺ ZAWSZE zabezpieczony podczas 

podnoszenia lub opuszczania windy, aby zapobiec 

przesuwaniu siň i zjeŨdŨaniu z krawňdzi platformy. 

NiewğaŜciwe zabezpieczenie ğadunku zwiňkszy 

ryzyko powaŨnych obraŨeŒ ciağa lub Ŝmierci operatora 

lub osób postronnych. 

¶ KorzystajŃc z podnoŜnika do palet, opuŜĺ i oprzyj 

paletň lub ğadunek na powierzchni platformy przed 

uruchomieniem windy zağadunkowej. 

¶ W przypadku ğadunk·w, kt·re mogŃ siň zeŜlizgnŃĺ, wymagane jest stosowanie oryginalnych ogranicznik·w przechyğu 

DHOLLANDIA lub odpowiedniego alternatywnego urzŃdzenia zabezpieczajŃcego (np. nosek przejazdowych). Podczas ruchu 

platformy ğadunek nie moŨe siň poruszaĺ. Zobacz 9.8 zaczynajŃcy siň na stronie 39 dot. prawidğowego uŨycia oryginalnych 

ogranicznik·w przechyğu DHOLLANDIA. 

¶ NIGDY nie pozostawiaj windy bez nadzoru w pozycji otwartej. Przed pozostawieniem pojazdu bez nadzoru zamknij drzwi 

pojazdu, schowaj platformň w pozycji do jazdy i WYĞłCZ gğ·wny wyğŃcznik na zewnňtrznej skrzynce kontrolnej (jeŜli jest w 

wyposaŨeniu) lub przeğŃcznik w kabinie pojazdu. Pozostawienie windy zamykanej w pozycji otwartej bez nadzoru moŨe 

spowodowaĺ powaŨne obraŨenia ciağa lub Ŝmierĺ nieŜwiadomych os·b postronnych. Zobacz 9.6 zaczynajŃcŃ siň na stronie 

34 dla instrukcji dotyczŃcych prawidğowego ustawienia platformy w pozycji do jazdy. 

¶ NIGDY nie naleŨy przemieszczaĺ pojazdu z windŃ zamykanŃ w pozycji otwartej, chyba Ũe zastosowanie do tego polecenia 

niesie ze sobŃ inne waŨne ryzyko. ZAWSZE zamykaj i zabezpieczaj drzwi pojazdu, chowaj windň zağadunkowŃ w pozycji 

jazdy i WYĞłCZAJ gğ·wny wyğŃcznik w zewnňtrznej skrzynce sterowniczej (jeŜli jest w wyposaŨeniu) lub wyğŃcznik kabiny 

przed przeniesieniem pojazdu. JeŜli takowa jest na wyposaŨeniu, zamknij mechanicznŃ blokadň platformy po zğoŨeniu 

platformy do pozycji do jazdy. NiewğaŜciwe umieszczenie windy zamykanej w poğoŨeniu do jazdy przed przemieszczeniem 

pojazdu moŨe spowodowaĺ powaŨne obraŨenia ciağa lub Ŝmierĺ. 

¶ WyjŃtek: manewry rozbieŨne majŃce na celu cofniňcie pojazdu do rampy zağadunkowej lub od niej odjechanie sŃ wyğŃczone 

z wyŨej wymienionego zakazu. Zdecydowanie zaleca siň, aby operatorzy flot przeprowadzili analizň ryzyka specyficznŃ dla 

danego miejsca i odpowiednio przekazali instrukcje swoim kierowcom. Po zaakceptowaniu przez kierownictwo BHP 

okreŜlonych miejsc lub aplikacji, manewry z otwartŃ platformŃ muszŃ byĺ nadzorowane przez innego pracownika lub 

kontrolowane innymi Ŝrodkami, takimi jak kamera cofania i system czujnik·w. 

¶ Korzystanie z windy zamykanej w pobliŨu ruchu samochodowego moŨe spowodowaĺ powaŨne obraŨenia ciağa lub Ŝmierĺ 

na skutek uderzenia przez inny pojazd. Podczas obsğugi windy zamykanej na ulicy lub parkingu lub w jej pobliŨu naleŨy unikaĺ 

ruchu drogowego. ZAWSZE pamiňtaj, aby wyraŦnie wskazaĺ innym kierowcom, Ũe winda zamykana jest w uŨyciu. 

DHOLLANDIA zaleca stosowanie stoŨk·w ostrzegawczych, aby wyraŦnie wskazaĺ kierowcom, Ũe winda jest obsğugiwana. 

Gdy winda zağadowcza dziağa w pobliŨu ruchu drogowego, noŜ odzieŨ roboczŃ w dobrze widocznych kolorach i kamizelkň 

odblaskowŃ. 

¶ NIE podnosiĺ windy przy czňŜciowo otwartych tylnych drzwiach. MoŨe to spowodowaĺ uszkodzenie drzwi lub platformy windy 

zamykanej, a takŨe moŨe prowadziĺ do powaŨnych obraŨeŒ ciağa lub Ŝmierci operatora lub os·b postronnych. 

¶ Przede wszystkim NALEŧY STOSOWAĹ ZASADY DOBREGO ROZSłDKU podczas obsğugi windy zamykanej. NIE 

uruchamiaj windy zamykanej, dop·ki treŜĺ tej instrukcji nie zostanie przeczytana i w peğni zrozumiana. Nieprawidğowe uŨycie 

windy zağadowczej zwiňksza ryzyko powaŨnych obraŨeŒ ciağa lub Ŝmierci operatora i osób postronnych. 
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UWAGA  

¶ NajwaŨniejsze instrukcje bezpieczeŒstwa i obsğugi sŃ podsumowane w filmie video dot. 

produktu, kt·ry moŨna obejrzeĺ online pod adresem: 

http://www.dhollandia.com/uservideo/LM-EUR EN-2017-01 
 

¶ Zapoznaj siň z tymi instrukcjami przed uruchomieniem windy zağadowczej DHOLLANDIA. 

 

UWAGA  

¶ Instrukcje bezpieczeŒstwa w niniejszym podrňczniku zostağy opracowane z myŜlŃ o przeciňtnym, powszechnym uŨyciu windy 

zamykanej. 

¶ W przypadku okreŜlonych zastosowaŒ lub warunk·w pracy odpowiednie mogŃ byĺ inne instrukcje, aby osiŃgnŃĺ wyŨszy 

poziom bezpieczeŒstwa. JeŜli istniejŃ przeciwwskazania, dziağ zarzŃdzania bezpieczeŒstwem i higienŃ pracy klienta musi 

przeprowadziĺ formalnŃ analizň ryzyka, a kierowcy i operatorzy muszŃ opublikowaĺ procedury bezpiecznej pracy. 

 

  

http://www.dhollandia.com/uservideo/LM-EUR%20EN-2017-01
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7.3 NIEBEZPIECZNE STREFY, RYZYKO ZMIAŧDŧENIA I OBRAŧEő SPOWODOWANYCH śCINANIEM 

¶ Na platformie i wok·ğ niej znajdujŃ siň 4 gğ·wne strefy niebezpieczne, kt·re mogŃ byĺ niebezpieczne dla operatora i innych osób 

w pobliŨu: 

  

 

 

  OSTRZEŧENIE 

  Uderzenie platformy lub ruchomych czňŜci 

windy zamykanej spowoduje powaŨne 

obraŨenia ciağa lub Ŝmierĺ. Aby zapobiec 

uderzeniu ludzi przez platformň, 

przedmiotom spadajŃcym z platformy, 

zaczepieniu o punkty zaczepienia lub 

pochwyceniu przez ruchome czňŜci windy 

zamykanej: 

­ Zachowaj kontrolň wzrokowŃ nad 

cağym obszarem roboczym windy 

zamykanej, w tym obszarem 

bezpoŜrednio za i pod platformŃ; 

­ NIE WOLNO pozwalaĺ Ũadnej osobie 

na stanie w pobliŨu windy zamykanej 

i jej platformy. Przez cağy czas 

upewnij siň, Ũe nikt nie stoi pod 

ruchomŃ platformŃ i jej ğadunkiem ani 

w jej zasiňgu. 

OSTRZEŧENIE 

  Opuszczenie pustej lub cağkowicie 

zağadowanej platformy na swoje nogi moŨe 

spowodowaĺ powaŨne obraŨenia ciağa. 

Aby zapobiec zmiaŨdŨeniu lub obciňciu 

st·p przez opuszczanŃ platformň: 

­ Zachowaj kontrolň wzrokowŃ nad 

cağym obszarem roboczym windy 

zamykanej, w tym obszarem 

bezpoŜrednio za i pod platformŃ; 

­ Podczas obsğugi windy zağadowczej z 

pozycji na ziemi ZAWSZE stój z boku 

zabudowy pojazdu, w bezpiecznej 

odlegğoŜci co najmniej 50 cm od 

ruchomej platformy. 

Poprawna pozycja operatora 

Niebezpieczna strefa 

1. ZAWSZE trzymaj siň z dala od obszaru 

ruchu platformy. 

2. UwaŨaj na strefň zgniatania miňdzy 

opuszczanŃ platformŃ a podğoŨem. 
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OSTRZEŧENIE 

  ¶ JeŨeli operator wejdzie w strefň 

miňdzy platformŃ zamykajŃcŃ a tylnŃ 

ramŃ zabudowy pojazdu gğowŃ, g·rnŃ 

czňŜciŃ ciağa lub koŒczynami, 

wystajŃce czňŜci ciağa mogŃ zostaĺ 

uderzone, zmiaŨdŨone lub Ŝciňte 

przez zamykanŃ platformň. 

Spowoduje to powaŨne obraŨenia 

ciağa lub Ŝmierĺ. 

¶ Dlatego podczas przechowywania 

platformy w pozycji do jazdy ZAWSZE 

stój obiema stopami na ziemi w 

wolnostojŃcej, bezpiecznej pozycji 

operatora z boku nadwozia i ZAWSZE 

utrzymuj gğowň, koŒczyny i g·rnŃ 

czňŜĺ ciağa z dala od niebezpiecznej 

przestrzeni miňdzy platformŃ oraz 

tylnŃ rama nadwozia pojazdu. 

¶ NIGDY nie siňgaj ponad platformŃ i 

ruchomymi czňŜciami windy 

zamykanej podczas pr·by obsğugi 

windy. ZAWSZE trzymaj gğowň, 

koŒczyny i ciağo z dala od ruchomej 

platformy i innych punkt·w przyciňcia. 

OSTRZEŧENIE 

  ¶ JeŜli operator na platformie stoi zbyt 

blisko wewnňtrznej krawňdzi platformy, 

wystajŃce palce mogŃ zostaĺ 

zmiaŨdŨone lub Ŝciňte miňdzy 

podnoszonŃ platformŃ a podğogŃ 

pojazdu. MoŨe to spowodowaĺ 

powaŨne obraŨenia ciağa. 

¶ Dlatego podczas obsğugi windy 

zağadowczej z pozycji na platformie 

ZAWSZE naleŨy staĺ w bezpiecznej 

odlegğoŜci min. 25 cm od wewnňtrznej 

krawňdzi platformy. 

¶ NIGDY nie siňgaj ponad platformŃ i 

ruchomymi czňŜciami windy zamykanej 

podczas pr·by obsğugi windy. ZAWSZE 

trzymaj gğowň, koŒczyny i ciağo z dala 

od ruchomej platformy i innych punktów 

przyciňcia. 

4. UwaŨaj na strefň zgniatania miňdzy 

zamykanŃ platformŃ a tylnŃ ramŃ nadwozia 

pojazdu. 

3. UwaŨaj na strefň zgniatania miňdzy 

podnoszonŃ platformŃ a podğogŃ pojazdu. 
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OSTRZEŧENIE 

  Operator lub inne osoby zbliŨajŃce siň zbyt blisko tych stref zagroŨenia ryzykujŃ powaŨne obraŨenia ciağa lub 

Ŝmierĺ przez przyszpilenie, zgniecenie lub Ŝcinanie koŒczyn, g·rnej czňŜci ciağa lub gğowy. Aby zapobiec tym 

zagroŨeniom: 

Ÿ ZAWSZE trzymaj siň z dala od zakresu ruchu platformy i ruchomych czňŜci windy zamykanej; 

Ÿ Trzymaj rňce, stopy i g·rnŃ czňŜĺ ciağa z dala od punkt·w ŜciskajŃcych i ruchomych czňŜci windy 

zağadowczej; 

Ÿ NIE WOLNO pozwalaĺ Ũadnej innej osobie na stanie w pobliŨu windy zamykanej i jej platformy. 

 

 

7.4 BEZPIECZNA POZYCJA OPERATORA 

¶ Instrukcje dotyczŃce bezpiecznej pozycji operatora majŃ na celu 

wymuszenie, aby operator stağ w bezpiecznej pozycji przed i podczas 

obsğugi windy zamykanej oraz byğ chroniony przed ryzykiem 

zmiaŨdŨenia i Ŝcinania, jak opisano w 7.3 zaczynajŃcej siň od strony 

15. 

¶ Zewnŉtrzna skrzynka sterujńca: strefa tuŨ przed zamontowanŃ z 

boku zewnňtrznŃ skrzynkŃ sterujŃcŃ, wyposaŨonŃ w obowiŃzkowŃ 

obsğugň oburňcznŃ, jest jedynym miejscem, z kt·rego operator moŨe 

bezpiecznie OTWIERAĹ i ZAMYKAĹ platformň. Z tej pozycji moŨna 

r·wnieŨ bezpiecznie OPUSZCZAĹ i PODNOSIĹ platformň. 

 

¶ Dodatkowe sterowniki: operator moŨe r·wnieŨ OPUSZCZAĹ i 

PODNOSIĹ platformň za pomocŃ dodatkowych elementów 

sterujŃcych. Operator musi zachowaĺ szczeg·lnń ostroũnoŝĻ 

podczas opuszczania lub podnoszenia platformy za pomocŃ 

pomocniczych element·w sterujŃcych i musi upewniĺ siň, Ũe odbywa 

siň to z bezpiecznej pozycji. Zastosowanie pomocniczych element·w 

sterujŃcych z niewğaŜciwej pozycji znacznie zwiňksza ryzyko 

zmiaŨdŨenia lub przyciňcia palc·w u n·g, koŒczyn, gğowy i g·rnej 

czňŜci ciağa, a takŨe Ŝmierci. 

 

¶ Operator moŨe r·wnieŨ OBNIŧAĹ i PODNOSIĹ platformň za pomocŃ 

przycisk·w sterowania noŨnego montowanych na platformie 

(opcjonalnie), kt·re ograniczajŃ ruch obu st·p operatora do 

okreŜlonej pozycji na platformie. Operator musi zachowaĺ 

szczeg·lnń ostroũnoŝĻ podczas korzystania ze sterowania 

noŨnego montowanego na platformie, aby uniknŃĺ upadku z 

platformy. ZAWSZE utrzymuj 3 punkty kontaktu (patrz poniŨej). 
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¶ Dodatkowe sterowanie rňczne z kablem spiralnym naleŨy stosowaĺ tylko w nastňpujŃcych warunkach (1): 

  

(1) Uwaga:  Norma CE EN1756-1 sugeruje szereg innych, mniej typowych rozwiŃzaŒ zapewniajŃcych wystarczajŃcŃ ochronň przed zmiaŨdŨeniem 

i przyciŜniňciem palc·w st·p i st·p, takich jak osğona stopy na zawiasach lub wyğŃcznik odcinajŃcy. Zapoznaj siň z najnowszŃ wersjŃ instrukcji 

montaŨu DHOLLANDIA FIT-ELEC-OPTION lub skontaktuj siň z lokalnym sprzedawcŃ DHOLLANDIA, aby uzyskaĺ wiňcej informacji. Dane 

kontaktowe znajdujŃ siň na stronie 3. 

¶ Zamontowany sterownik wewnňtrzny naleŨy stosowaĺ wyğŃcznie w 

zabudowie pojazdu z bezpiecznej pozycji operatora o powierzchni co 

najmniej 40 cm x 40 cm kwadratowej, wyraŦnie i trwale oznaczonej w 

odlegğoŜci co najmniej 25 cm od strefy zagroŨenia miňdzy platformŃ a 

tyğem podğogi pojazdu (patrz 3 w 7.3 zaczynajŃcej siň na stronie 15). 

Stağa kontrola wewnňtrzna NIGDY nie powinna byĺ uŨywana z pozycji 

na platformie. 

 

¶ Oznaczone pozycje operatora na platformie muszŃ byĺ zawsze wolne. 

Zabrania siň umieszczania ğadunku na tych wydzielonych obszarach. 

¶ Zasilanie dowolnego z dodatkowych sterownik·w (rňcznych lub 

noŨnych montowanych na platformie) naleŨy podğŃczyĺ do i uzaleŨniĺ 

od przeğŃcznika bezpieczeŒstwa w zewnňtrznej skrzynce sterujŃcej. 

Aktywacja dodatkowych sterownik·w musi dezaktywowaĺ funkcje 

zewnňtrznego moduğu sterujŃcego. 

¶ Zabrania siň omijania lub modyfikowania jakichkolwiek funkcji bezpieczeŒstwa windy zamykanej. JeŜli podğŃczenie zewnňtrznego 

moduğu sterujŃcego nie dezaktywuje dodatkowych sterownik·w, przestaŒ korzystaĺ z windy zamykanej i skontaktuj siň z 

autoryzowanym agentem DHOLLANDIA w celu naprawy. 

 

OSTRZEŧENIE 

¶ StojŃc przed lub za ğadunkiem, operator moŨe zostaĺ zepchniňty z platformy lub zmiaŨdŨony miňdzy poruszajŃcym siň 

ğadunkiem a tylnŃ ramŃ nadwozia pojazdu, powodujŃc powaŨne obraŨenia ciağa lub Ŝmierĺ. 

¶ Aby zapobiec temu zagroŨeniu, ZAWSZE naleŨy stawaĺ z boku ğadunku, NIGDY z przodu lub z tyğu. 

Na platformie, z bezpiecznej pozycji 

operatora o powierzchni co najmniej 40 cm x 

40 cm kwadratowych, wyraŦnie i trwale 

oznaczonej w odlegğoŜci co najmniej 25 cm 

od strefy zagroŨenia miňdzy platformŃ a 

tyğem podğogi pojazdu. Utrzymuj 3 punkty 

kontaktu (patrz poniŨej). 

Wewnńtrz zabudowy pojazdu, z 

bezpiecznej pozycji operatora o powierzchni 

co najmniej 40 cm x 40 cm kwadratowych, 

wyraŦnie i trwale oznaczonej w odlegğoŜci co 

najmniej 25 cm od strefy zagroŨenia miňdzy 

platformŃ a tyğem podğogi pojazdu. 

Na ziemi, z bezpiecznego miejsca operatora 

w odlegğoŜci co najmniej 50 cm od bocznej 

krawňdzi platformy. 

 

50 cm 

40 cm 

40 cm 

25 cm 

25 cm 

25 cm 

40 cm 

80 cm 
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OSTRZEŧENIE 
 

¶ Nie stojŃc stabilnie, operator na 

platformie ryzykuje powaŨne obraŨenia 

lub Ŝmierĺ w wyniku upadku. 

¶ Podczas jazdy na platformie ZAWSZE 

upewnij siň, Ũe Twoje stopy sŃ stabilne, 

i ZAWSZE utrzymuj 3 punkty kontaktu, 

jak pokazano na rysunku po prawej 

stronie. 

¶ Uwaga: te 3 punkty styku zwykle obejmujŃ 2 stopy ustawione solidnie 

na platformie oraz uchwyt przymocowany do tylnej ramy zabudowy 

pojazdu. 

 

¶ Aby zmniejszyĺ ryzyko powaŨnych obraŨeŒ ciağa lub Ŝmierci w wyniku upadku, DHOLLANDIA zaleca stosowanie 

barierek bocznych wzdğuŨ odsğoniňtych krawňdzi platformy windy zamykanej. Barierki boczne moŨna kupiĺ wraz z 

windŃ zamykanŃ przy poczŃtkowym zam·wieniu lub moŨna je p·Ŧniej kupiĺ i doposaŨyĺ windň. Wiňcej informacji 

moŨna znaleŦĺ na stronie www.dhollandia.com lub kontaktujŃc siň z krajowym dystrybutorem DHOLLANDIA. Dane 

kontaktowe znajdujŃ siň na stronie 3. 

 

  

 

 

 

Przykğad: zdejmowane porňcze boczne Przykğad: skğadane porňcze bezpieczeŒstwa 
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7.5 INSTRUKCJE DOTYCZłCE PRACY PRZY ZAĞADUNKU DOKÓW 

OSTRZEŧENIE 

¶ Nieprawidğowe uŨycie windy zamykanej moŨe spowodowaĺ uszkodzenie, przedwczesne zuŨycie lub awariň windy zamykanej 

oraz zwiňkszyĺ ryzyko powaŨnych obraŨeŒ lub Ŝmierci operatora i innych os·b w pobliŨu. 

¶ Aby zmaksymalizowaĺ trwağoŜĺ, zapewniĺ dğugoterminowŃ niezawodnoŜĺ windy zamykanej oraz chroniĺ operator·w i osoby 

postronne przed powaŨnymi obraŨeniami ciağa lub ŜmierciŃ, operator musi przestrzegaĺ poniŨszych instrukcji zağadunku i 

procedur bezpieczeŒstwa pracy. 

¶ KorzystajŃc z platformy windy jako mostku przejazdowego miňdzy podğogŃ ğadunkowŃ pojazdu a rampŃ zağadunkowŃ, postňpuj 

zgodnie z poniŨszymi instrukcjami: 

  
 

Cağkowita masa ğadunku i urzŃdzenia 
podnoszŃcego (w·zek widğowy, elektryczny 
lub rňczny podnoŜnik paletowy itp.) nie moŨe 
przekroczyĺ maksymalnej ğadownoŜĺ windy 
zamykanej. UwaŨaj, aby nie przeğadowaĺ! 

Minimum 15 cm punktu platformy musi 
zakrywaĺ rampň ğadunkowŃ. 

 

Podczas zağadunku lub rozğadunku podğoga 
ğadunkowa pojazdu moŨe siň obniŨyĺ lub 
podnieŜĺ w stosunku do rampy ğadunkowej. 
Za pomocŃ elektrycznych element·w 
sterujŃcych przechyl platformň, aby 
utrzymaĺ pğaski kontakt z rampŃ. 

 

 
NIGDY nie umieszczaj pğyt dokujŃcych lub 
mostków na niepodpartej platformie. Punkt 
platformy powinien ZAWSZE zachodziĺ na 
sztywnŃ konstrukcjň wspierajŃcŃ na minimalnŃ 
gğňbokoŜĺ 15 cm. 

Wszňdzie tam, gdzie rampa zağadunkowa jest wyposaŨona w kieszeŒ na platformy 

windy zamykanej, zdecydowanie zaleca siň schowanie platformy w tym obszarze. Przed 

cofniňciem do doku sprawdŦ, czy jest wystarczajŃco gğňboka, aby pomieŜciĺ gğňbokoŜĺ 

platformy. NaleŨy zapewniĺ wystarczajŃcy przeŜwit pod i nad platformŃ, biorŃc pod 

uwagň wszystkie przewidywane zmiany pozycji zawieszenia pojazdu. Upewnij siň, Ũe 

platforma nie dotyka sufitu, ziemi ani Ŝciany koŒcowej kieszeni na platformň. 

UWAGA  

¶ Podczas cofania pojazdu z windŃ zamykanŃ do rampy zağadunkowej ZAWSZE naleŨy upewniĺ siň, Ũe miňdzy dolnŃ czňŜciŃ 

windy zamykanej a podğoŨem jest wystarczajŃcy przeŜwit. 

¶ ZAWSZE cofaj powoli i unikaj silnego uderzenia rampy w windň zamykanŃ. 

¶ Cofanie przy niewystarczajŃcym przeŜwicie lub zbyt mocnym uderzeniu w rampň moŨe spowodowaĺ powaŨne uszkodzenie 

windy. 

PRZECIŃŨENIE 

Min. 15 cm 

Min. 20 cm 

Min. 20 cm Min. 20 cm 
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7.6 ZALECANA CODZIENNA KONTROLA PRZED WYJAZDEM W TRASŇ 

OSTRZEŧENIE 

¶ Korzystanie z windy zamykanej, która jest uszkodzona lub niewğaŜciwie serwisowana, moŨe naraziĺ operatora i osoby 

postronne na powaŨne ryzyko powaŨnych obraŨeŒ ciağa i Ŝmierci. 

¶ Aby uniknŃĺ tego ryzyka, przed pierwszym uŨyciem kaŨdego dnia naleŨy sprawdziĺ windň zamykanŃ. Upewnij siň, Ũe wszystkie 

systemy bezpieczeŒstwa i wszystkie funkcje dziağajŃ poprawnie i Ũe nie jest wymagana konserwacja ani naprawa. 

¶ JeŜli wystŃpiŃ jakiekolwiek niebezpieczne warunki uŨytkowania lub zauwaŨone zostanŃ nietypowe dŦwiňki lub ruchy, NIE 

UŧYWAJ windy zamykanej i skontaktuj siň z autoryzowanym przedstawicielem DHOLLANDIA w celu natychmiastowej 

naprawy. 

¶ NIE ukrywaj Ũadnych wypadk·w ani uszkodzeŒ; moŨe byĺ to niebezpieczne dla ciebie, twoich wsp·ğpracownik·w i innych os·b. 

 

UWAGA  

Autoryzowanych agentów serwisowych DHOLLANDIA moŨna znaleŦĺ na stronie www.dhollandia.com lub dzwoniŃc do 

regionalnego dystrybutora DHOLLANDIA. Dane kontaktowe znajdujŃ siň na stronie 3. 

Przed uruchomieniem windy zaĠadowczej operator musi przeprowadziĻ nastŉpujńcń codziennń kontrolŉ przed wyjazdem. 

Zachowaj ostroũnoŝĻ: trzymaj siŉ z daleka od obszaru bezpoŝrednio za platformń podczas codziennej kontroli przed 

wyjazdem. 

Ã Natychmiast wymieŒ brakujŃce, zuŨyte lub nieczytelne naklejki ostrzegawcze. Dane kontaktowe znajdujŃ siň na stronie 3. 

Ã Upewnij siň, Ũe przeğŃcznik kabiny i/lub gğ·wny wyğŃcznik akumulatora w zewnňtrznej skrzynce sterujŃcej odpowiednio siň 
wğŃczajŃ i wyğŃczajŃ. 

Ã Upewnij siň, Ũe akumulator jest w peğni nağadowany, gğ·wny bezpiecznik jest w dobrym stanie, a zğŃcza na zaciskach 

akumulatora sŃ wolne od korozji i szczelne. 

Ã SprawdŦ og·lny stan zewnňtrznej skrzynki sterujŃcej i jej przeğŃcznik·w. PotwierdŦ, Ũe wszystkie przeğŃczniki (opr·cz 
wğŃcznika kabinowego WĞ./WYĞ.) szybko zwalniajŃ po zwolnieniu do poğoŨenia neutralnego. 

Ã SprawdŦ og·lny stan kabli wchodzŃcych do r·Ũnych jednostek sterujŃcych oraz kabli do jednostki pompy. Upewnij siň, Ũe 
kable nie sŃ starte, poluzowane lub uszkodzone. 

Ã Upewnij siň, Ũe pokrywa zespoğu pompy jest prawidğowo zainstalowana i zabezpieczona. 

Ã SprawdŦ, czy w jednostce pompy nie sŃ widoczne wycieki oleju. 

Postŉpuj zgodnie z instrukcjami w sekcji 9 zaczynajńcej siŉ na stronie 26, aby otworzyĻ i opuŝciĻ platformŉ na ziemiŉ, i 

kontynuuj kontrole: 

Ã Sprawdziĺ wzrokowo og·lny stan ramy podnoŜnika, ramion podnoŜnika i pğyt montaŨowych do podwozia pojazdu. Poszukaj 

pňkniňĺ lub deformacji w materiale i spoinach. Upewnij siň, Ũe skrňcane pğyty montaŨowe sŃ dokrňcone do ramy. 

Ã Upewnij siň, Ũe wszystkie sworznie sŃ odpowiednio zablokowane i zabezpieczone. 

Ã SprawdŦ wzrokowo og·lny stan platformy. Poszukaj pňkniňĺ lub deformacji w materiale i spoinach. JeŜli tak, upewnij siň, Ũe 
opcjonalne elementy zamontowane na platformie dziağajŃ poprawnie (ograniczniki przechyğu, sterowniki noŨne, migajŃce 

Ŝwiatğa ostrzegawcze). 

Ã SprawdŦ og·lny stan dodatkowych sterownik·w i ich przeğŃcznik·w. PotwierdŦ, Ũe wszystkie przeğŃczniki szybko puszczajŃ 
po zwolnieniu do poğoŨenia neutralnego. W przypadku sterowania rňcznego za pomocŃ kabla spiralnego sprawdŦ kabel 

spiralny pod kŃtem zuŨycia lub uszkodzenia. 

Ã Upewnij siň, Ũe bezpieczna pozycja operatora i punkt Ŝrodkowy maksymalnego ğadunku sŃ wyraŦnie oznaczone na platformie. 

Ã Upewnij siň, Ũe powierzchnia platformy jest czysta i moŨna do niej bezpiecznie dotrzeĺ. Wytrzyj Ŝnieg, bğoto, brud, 

zanieczyszczenia lub Ŝliskie pğyny. Upewnij siň, Ũe nosisz obuwie ochronne z dobrŃ antypoŜlizgowŃ podeszwŃ. 
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Ã SprawdŦ siğowniki podnoszenia i przechyğu, ich zawory blokujŃce i zğŃczki pod kŃtem widocznych wyciek·w oleju. Patrz za 

przewodami hydraulicznymi i zğŃczkami do zespoğu pompy. Upewnij siň, Ũe wszystkie przewody i rury hydrauliczne sŃ 

nieuszkodzone, nigdzie nie ŜciŜniňte ani przetarte i odpowiednio zabezpieczone opaskami kablowymi. SprawdŦ, czy nie sŃ 

widoczne wycieki oleju. 

Og·lne dziaĠanie z pustń platformń: wykonaj wszystkie ruchy kilka razy przy uũyciu WSZYSTKICH dostŉpnych element·w 

sterujńcych. Wskaz·wki moũna znaleŧĻ w instrukcji obsĠugi. 

Ã Upewnij siň, Ũe wszystkie ruchy odbywajŃ siň pğynnie i cicho, bez szarpniňĺ i nietypowych dŦwiňk·w. Podczas funkcji 

PODNOSZENIA i ZAMYKANIA powinien byĺ sğyszalny tylko dŦwiňk silnika elektrycznego w jednostce pompy. 

Pamiŉtaj: jeŝli jakakolwiek czŉŝĻ kontroli przed wyjazdem ujawni potrzebŉ serwisu lub naprawy 

­ NIE UŨYWAJ windy zamykanej, dop·ki nie zostanie serwisowana lub naprawiona przez wykwalifikowanego 

technika serwisu. 

­ WyĠńcz poprzez gĠ·wny wyĠńcznik lub wyĠńcznik kabinowy 

 

7.7 ZNACZENIE ZAPOBIEGAWCZYCH PRZEGLłDčW 

UWAGA  

¶ Kompetentne i regularne przeglŃdy zapobiegawcze majŃ zasadnicze znaczenie dla niezawodnoŜci dziağania windy zamykanej, 

a takŨe dla bezpieczeŒstwa operatora i wszystkich os·b postronnych. 

¶ Wszelkie prace konserwacyjne i naprawy muszŃ byĺ wykonywane przez autoryzowanych przedstawicieli serwisu 

DHOLLANDIA i przy uŨyciu wyğŃcznie oryginalnych czňŜci zamiennych DHOLLANDIA. 

¶ Szczeg·ğowe instrukcje dotyczŃce okresowej konserwacji znajdujŃ siň w oddzielnej INSTRUKCJI PRZEGLłDčW I NAPRAW. 

¶ JeŨeli winda zamykana nie moŨe zostaĺ naprawiona natychmiast w przypadku awarii, naleŨy jŃ wyğŃczyĺ z eksploatacji i 

zabezpieczyĺ przed nieuprawnionym uŨyciem. 

¶ Winda zamykana ustawiona w pozycji do jazdy za pomocŃ urzŃdzeŒ zewnňtrznych (w·zek widğowy, suwnica itp.) nie jest 

obsğugiwana przez siğowniki hydrauliczne. Po zwolnieniu mechanicznej blokady platformy platforma i mechanizm podnoszŃcy 

spadnŃ swobodnie, bez Ũadnej moŨliwoŜci zatrzymania upadku za pomocŃ zwykğych element·w sterujŃcych. 

OSTRZEŧENIE 
 

Uderzenie spadajŃcej platformy spowoduje powaŨne obraŨenia ciağa lub Ŝmierĺ. Aby zmniejszyĺ 

ryzyko obraŨeŒ: 

­ Zamknij blokadň platformy (jeŜli jest dostňpna) i zastosuj dodatkowe Ŝrodki, aby 

unieruchomiĺ platformň [patrz Uwaga poniŨej]. 

­ Przymocuj wyraŦne i dobrze widoczne ostrzeŨenie do platformy i zewnňtrznego sterownika. 

­ OstrzeŨ swojego przeğoŨonego i wycofaj pojazd z eksploatacji. 

­ Skontaktuj siň z autoryzowanym przedstawicielem serwisu DHOLLANDIA w celu naprawy 

windy zağadowczej przed dalszym uŨyciem. 

¶ Uwaga: przykğadami dodatkowych Ŝrodk·w sŃ dodatkowe zabezpieczenie blokady platformy (jeŜli jest dostňpne) lub 

zabezpieczenie platformy za pomocŃ nosek przejazdowych, wciŃgnik·w itp. 

¶ Aby ponownie otworzyĺ windň zamykanŃ, ponownie uŨyj zewnňtrznego urzŃdzenia (w·zek widğowy, suwnica bramowa itp.), aby 

uzyskaĺ dodatkowe wsparcie. Lub napraw najpierw awariň, dociŜnij ukğad hydrauliczny i zwolnij blokady platformy po 

zadowalajŃcym wyniku zbadania integralnoŜci hydraulicznej. Postňpuj zgodnie z INSTRUKCJł PRZEGLłDčW dla wszystkich 

prac konserwacyjnych i napraw.  
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8 WYKRESY UDťWIGU I PRAWIDĞOWE PROCEDURY ĞADOWANIA 

UWAGA  

¶ Windy zamykane NIE sŃ zaprojektowane tak, aby PODNOSIĺ/OPUSZCZAĺ ciŉũary odpowiadajńce ich maksymalnej 

Ġadownoŝci na caĠej powierzchni platformy. Maksymalna ğadownoŜĺ znamionowa obowiŃzuje w okreŜlonej odlegğoŜci od lub 

w punkcie ŝrodkowym maksymalnej Ġadownoŝci za zabudowŃ pojazdu. Za tym punktem zaznaczonym na platformie 

maksymalna bezpieczna ğadownoŜĺ windy zmniejsza siň zgodnie z poniŨszymi wykresami udŦwigu. 

¶ Podczas PODNOSZENIA winda zamykana jest zwykle chroniona przed przeciŃŨeniem przez ciŜnieniowy zaw·r przelewowy w 

obwodzie hydraulicznym. WiňkszoŜĺ zdarzeŒ przeciŃŨenia i wynikajŃcych z nich uszkodzeŒ ma miejsce, gdy OPUSZCZA SIŇ 

ğadunek. 

¶ Maksymalny udŧwig to maksymalna masa, jakŃ winda ğadunkowa moŨe unieŜĺ w nastňpujŃcych najlepszych moŨliwych 

okolicznoŜciach: 

­ Ŝrodek ciňŨkoŜci Ġadunku stoi nie dalej niŨ wyznaczony punkt maksymalnego obciŃŨenia windy zamykanej, oznaczony 

na powierzchni platformy. 

­ ğadunek stoi poŜrodku miňdzy ramionami podnoŜnika i jest w r·wnej odlegğoŜci od obu stron platformy. 

ŦLE 
NIGDY nie ustawiaj 
Ġadunku na 
krawŉdzi 
zewnŉtrznej 
platformy. 
 

  

DOBRZE 
ZAWSZE ustaw 
Ġadunek jak 
najbliũej tyĠu 
pojazdu, w pobliũu 
wewnŉtrznej 
krawŉdzi 
platformy. 
 
 

¶ NaleŨy unikaĺ nier·wnego zağadunku po jednej stronie platformy. Ograniczyĺ ğadunek do 50% maksymalnej 
ğadownoŜci znamionowej przy ğadowaniu tylko z jednej strony platformy. 

 

ŦLE 
NIGDY nie Ġaduj 
tylko z jednej 
strony platformy. 
Lub ograniczaj 
obcińũenie do 50% 
maksymalnej 
Ġadownoŝci 
znamionowej. 
 

 

 

DOBRZE 
ZAWSZE ustawiaj 
Ġadunek w punkcie 
poŝrodku miŉdzy 
ramionami 
podnoŝnika. 
 

OSTRZEŧENIE 

¶ Przeğadowanie oraz niewğaŜciwy zağadunek i rozğadunek windy zağadunkowej znaczŃco naraŨajŃ operatora i osoby postronne 

na powaŨne obraŨenia ciağa lub Ŝmierci. Takie warunki spowodujŃ r·wnieŨ przedwczesne zuŨycie i uszkodzenie windy 

zamykanej lub awariň windy zamykanej. 

¶ Dlatego waŨne jest, aby operator przestrzegağ maksymalnej pojemnoŜci znamionowej i przestrzegağ instrukcji zağadunku i tabeli 

obciŃŨeŒ z wielkŃ starannoŜciŃ. 

¶ DHOLLANDIA zrzeka siň odpowiedzialnoŜci za wszelkie obraŨenia ciağa i/lub szkody majŃtkowe wynikajŃce z przeğadowywania 

platformy. 
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¶ Maksymalne bezpieczne obcińũenie robocze spada w d·ğ zgodnie z wykresami udŦwigu. NastňpujŃcy rodzaj naklejek tabeli 

obciŃŨeŒ jest dostarczany wraz z windŃ zamykanŃ i naleŨy go odpowiednio przestrzegaĺ. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OSTRZEŧENIE 

¶ Przeğadowanie oraz niewğaŜciwy zağadunek i rozğadunek windy zağadunkowej znaczŃco naraŨajŃ operatora i osoby postronne 

na powaŨne obraŨenia ciağa lub Ŝmierci. Takie warunki spowodujŃ r·wnieŨ przedwczesne zuŨycie i uszkodzenie windy 

zamykanej lub awariň windy zamykanej. 

¶ Zwr·ĺ uwagň, aby unikaĺ ukrytych sytuacji przeciŃŨenia, jak pokazano w poniŨszych przykğadach. PowaŨne obraŨenia ciağa lub 

Ŝmierĺ mogŃ wynikaĺ z nieprzestrzegania tych ostrzeŨeŒ. 

¶ NIGDY nie pozwalaj, aby ğadunek 

wystawağ poza zewnňtrznŃ 

krawňdŦ lub boczne krawňdzie 

platformy. 

¶ NIGDY nie pozwalaj, aby koğa podnoŜnika paletowego wystawağy lub opadağy 

poza zewnňtrznŃ lub boczne krawňdzie platformy. PodnoŜnik paletowy i jego 

ğadunek naleŨy trzymaĺ na powierzchni platformy, jak najbliŨej wewnňtrznej 

krawňdzi platformy. OpuŜĺ i oprzyj paletň lub ğadunek na powierzchni platformy, 

aby zapobiec zmianie jej pozycji podczas podnoszenia i opuszczania. 

PRZECIŃŨENIE PRZECIŃŨENIE 

XXXX 
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OSTRZEŧENIE 

 

¶ OpuŜĺ i oprzyj paletň lub ğadunek na powierzchni 

platformy, aby zapobiec zmianie jej pozycji 

podczas podnoszenia i opuszczania. 

 

 

 

 

 

 

 

 

¶ NIGDY nie upuszczaj ğadunku na platformň (np. za 

pomocŃ w·zka widğowego, suwnicy itp.). Wpğyw 

zrzucenia ğadunku jest znacznie wiňkszy niŨ ciňŨar 

nominalny ğadunku i moŨe spowodowaĺ powaŨne 

uszkodzenie windy zamykanej. 

 

 

 

 

¶ Dostňp do w·zk·w widğowych jest dozwolony tylko wtedy, gdy 

platforma ma peğny kontakt z podğoŨem. ğńczna masa w·zka 

widĠowego plus Ġadunek nie moũe przekraczaĻ 1,5x 

maksymalnej pojemnoŝci znamionowej. 

 

 

 

 

 

 

¶ NIGDY nie pr·buj zgarniaĺ platformŃ 

sypkiego materiağu (np. piasku, Ũwiru, skağ 

itp.) z ziemi, pr·bowaĺ go przesuwaĺ lub 

podnosiĺ/opuszczaĺ na platformie. 

¶ NIGDY nie uŨywaj platformy do 

wyrównywania powierzchni ziemi ani do 

przepychania lub ciŃgniňcia ğadunk·w lub 

materiağu za pomocŃ platformy. NIGDY nie 

uŨywaj platformy do przenoszenia Ŝniegu 

lub innych Ŝmieci. 

OSTRZEŧENIE 
Wjechanie ze zbyt duŨym ğadunkiem na platformň moŨe 

spowodowaĺ powaŨne uszkodzenia konstrukcji, potencjalnie 

niewidoczne dla operatora na pierwszy rzut oka. Dalsze korzystanie 

z przeciŃŨonej lub uszkodzonej platformy moŨe naraziĺ operatora i 

osoby postronne na powaŨne ryzyko powaŨnych obraŨeŒ ciağa i 

Ŝmierci. 

PRZECIŃŨENIE 

PRZECIŃŨENIE 
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9 INSTRUKCJA OBSĞUGI - ZASADY I PROCEDURY 

9.1 AUTOMATYCZNY PRZECHYĞ DO POZIOMU PODĞOŧA 

¶ Windy standardowe DH-L* sŃ wyposaŨone w 1 lub 2 siğowniki przechyğu. Po wdroŨeniu platformy umoŨliwiajŃ operatorowi 

dostosowanie nachylenia platformy do nachylenia gruntu i maksymalizacjň stabilnoŜci ğadunku na platformie. 

 

¶ DH-L* zostağy zaprojektowane jako windy zamykane z poziomŃ osiŃ z 

automatycznym przechylaniem do poziomu gruntu. Oznacza to, Ũe: 

  Podczas opuszczania platforma pozostaje pozioma z podğogŃ 

pojazdu w d·ğ, dop·ki platforma nie dotknie podğoŨa. Nastňpnie 

platforma automatycznie pochyli siň w d·ğ do pozycji 

odrzuconej, kt·ra umoŨliwia zağadunek i rozğadunek, gdy 

przytrzymane zostanŃ przyciski OPUśĹ. 

  Po naciŜniňciu przycisku (przycisk·w) PODNIEś w celu 

podniesienia platformy z podğoŨa, najpierw przechyli siň ona z 

opuszczonej pozycji na ziemi do pozycji poziomej, a nastňpnie 

bňdzie kontynuowaĺ jazdň w pozycji poziomej do podğogi 

pojazdu. 

¶ Przechylanie na poziomie podğoŨa NIE wymaga aktywacji dodatkowego 

przycisku pochylania, jak jest to wymagane w przypadku r·Ũnych 

konkurencyjnych produktów. 

¶ Automatyczne przechylanie zawiera Ăpamiňĺò: przechylenie platformy 

(ustawiona przez operatora po otwarciu platformy) jest automatycznie 

powtarzana przy kaŨdym nowym cyklu PODNIEś z ziemi. To przechylenie 

jest powtarzane lub Ăzapamiňtywaneò. 

 

 

 

UWAGA  

Automatycznego pochylania naleŨy uŨywaĺ z dodatkowymi sterownikami, kt·re pozwalajŃ tylko na PODNIEś/OPUśĹ: sterowniki 

noŨne, 2-przyciskowe rňczne przyciski do sterowania, 2-przyciskowe zamontowane przyciski wewnňtrzne. DHOLLANDIA 

zdecydowanie odradza korzystanie z 3-przyciskowych lub 4-przyciskowych sterownik·w rňcznych, kt·re umoŨliwiğyby 

OTWIERANIE, ZAMYKANIE lub ODCHYLANIE platformy. 

Winda zamykana bez siĠownik·w 

przechyĠu 
Winda zamykana z 

siĠownikami przechyĠu 
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9.2 UWAGI DOTYCZłCE UŧYTKOWANIA SIĞOWNIKčW PRZECHYĞU 

¶ Naklejka EF0581.EN jest zwykle przymocowana z boku nadwozia pojazdu. Upewnij siň, Ũe rozumiesz znaczenie tej naklejki i 

zastosuj odpowiednie Ŝrodki ostroŨnoŜci podczas obsğugi windy zamykanej. 

¶ Gdy platforma jest zağadowana, pochylenie 

platformy moŨe byĺ o kilka stopni niŨsze niŨ 

wtedy, gdy platforma jest pusta, ze wzglňdu na 

Ŝciskanie zawieszenia pojazdu, pewne ugiňcie 

podwozia pojazdu i tolerancje w samej windzie 

zamykanej. 

Uwaga: zamierzone pochylenie nie zawsze jest poziome, moŨe zaleŨeĺ od 

nachylenia gruntu. [Zobacz 9.1 na stronie 26]. 

  

OSTRZEŧENIE 
 

¶ UŨywanie 3-przyciskowych lub 4-przyciskowych urzŃdzeŒ sterujŃcych (w tym OTWčRZ/ZAMKNIJ 

lub ODCHYL) moŨe powodowaĺ zamieszanie i bğňdy. 

¶ W przypadku niewğaŜciwego uŨycia lub z niebezpiecznej pozycji operatora uŨycie takich element·w 

sterujŃcych moŨe spowodowaĺ uszkodzenie windy zamykanej i moŨe doprowadziĺ do powaŨnych 

obraŨeŒ ciağa lub Ŝmierci operatora i os·b postronnych. NaleŨy zachowaĺ szczeg·lnŃ ostroŨnoŜĺ 

podczas korzystania z dodatkowego sterowania rňcznego z funkcjŃ pochylania. Zobacz r·wnieŨ 7.4 

rozpoczynajŃcŃ siň na stronie 17. 

  OSTRZEŧENIE 

 

 

Dostosuj skok platformy, aby skompensowaĻ ugiŉcie, zanim 
Ġadunek zostanie umieszczony na platformie 

  OSTRZEŧENIE 

¶ JeŜli platforma jest ZAMKNIŇTA, gdy 

znajduje siň poniŨej poziomu podğogi 

pojazdu, moŨe to spowodowaĺ powaŨne 

uszkodzenie siğownik·w przechyğu. Dalsze 

korzystanie z windy zamykanej z 

uszkodzonymi siğownikami przechyğu moŨe 

naraziĺ operatora i osoby postronne na 

powaŨne ryzyko powaŨnych obraŨeŒ ciağa i 

Ŝmierci. 

¶ Dlatego OTWIERAJ i ZAMYKAJ platformň 

tylko na poziomie podğogi pojazdu. 

  OSTRZEŧENIE 

¶ Ugiňcie platformy moŨe spowodowaĺ 

niestabilnoŜĺ ğadunku na platformie, a 

nastňpnie spadek ğadunku z platformy. 

MoŨe to naraziĺ operatora i osoby 

postronne na duŨe ryzyko powaŨnych 

obraŨeŒ ciağa i Ŝmierci. 

¶ W zwiŃzku z tym spodziewaj siň ugiňcia 

platformy. 

¶ Zrekompensuj ugiňcie platformy, ustawiajŃc 

pochylenie kilka stopni wyŨej niŨ 

zamierzone pochylenie [uwaga] podczas 

otwierania platformy. 
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9.3 ZEWNŇTRZNE SKRZYNKI STERUJłCE 

¶ Wszystkie obrazy, piktogramy i naklejki w tym podrňczniku 

przedstawiajŃ wersjň dla pojazd·w z kierownicŃ po lewej stronie, z 

zewnňtrznŃ skrzynkŃ sterujŃcŃ zamontowanŃ po prawej stronie 

pojazdu. 

¶ DHOLLANDIA oferuje r·Ũne skrzynki sterujŃce, dostarczane 

zgodnie ze specyfikacjŃ klienta. Skontaktuj siň ze swoim krajowym 

dystrybutorem DHOLLANDIA, aby uzyskaĺ wiňcej informacji przed 

zam·wieniem windy zamykanej. Dane kontaktowe znajdujŃ siň na 

stronie 3. 

¶ Wszystkie standardowe zewnňtrzne systemy sterowania sŃ 

wyposaŨone w obowiŃzkowŃ obsğugň oburňcznŃ i sŃ zamontowane 

z boku zabudowy pojazdu w celu: 

1. uniemoŨliwienia operatorowi stania za platformŃ podczas 

otwierania platformy, co moŨe doprowadziĺ do powaŨnych 

obraŨeŒ lub Ŝmierci w wyniku zmiaŨdŨenia. 

2. zapobiegaĺ zmiaŨdŨeniu przez operatora jego koŒczyn, g·rnej 

czňŜci ciağa lub gğowy miňdzy platformŃ a tylnŃ ramŃ pojazdu 

podczas zamykania platformy. 

¶ Najpopularniejsze modele sŃ przedstawione poniŨej. Skontaktuj siň z lokalnym dystrybutorem DHOLLANDIA, aby uzyskaĺ 

instrukcje dotyczŃce obsğugi innych modeli lub modeli z r·Ũnymi opcjami, przed uruchomieniem windy zamykanej. Dane 

kontaktowe znajdujŃ siň na stronie 3. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 Joystick obsğuguje funkcje OTWčRZ - OPUśĹ - PODNIEś - ZAMKNIJ 

2 Obrotowy przeĠńcznik bezpieczeœstwa aby aktywowaĺ joystick lub aby przeğŃczyĺ na sterowanie pomocnicze 

3 GĠ·wny wyĠńcznik (opcjonalnie) do wğŃczania/wyğŃczania gğ·wnej mocy z akumulatora do jednostki pompy windy 

zamykanej. 

¶ Zatrzyma windň zamykanŃ w nagğych wypadkach, stwarzajŃcych zagroŨenie dla operatora lub osoby postronnej. 

¶ Zatrzyma windň zamykanŃ i zmniejszy ryzyko przepalenia jednostki pompy, jeŜli cewka silnika utknie, a silnik bňdzie 

dziağağ w spos·b ciŃgğy (uszkodzony przycisk sterujŃcy lub styk, zwarcie cewki silnika przez niskie napiňcie). 

 

Zewnŉtrzna skrzynka sterujńca typu joystick 
(ref. OAE030.BT) Obr·ĺ w prawo i przytrzymaj, aby aktywowaĺ joystick 

Obr·ĺ w prawo, aby WĞłCZYĹ zasilanie akumulatora 

Obr·ĺ w lewo, aby WYĞłCZYĹ zasilanie akumulatora 

Obr·ĺ w lewo, aby wğŃczyĺ kontrolň pomocniczŃ 
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1 Przyciski uruchomiajŃce polecenia OTWčRZ - OPUśĹ - PODNIEś - ZAMKNIJ 

2 PrzeĠńcznik bezpieczeœstwa uruchamia przyciski lub przeğŃcza na dodatkowe sterowniki 

3 GĠ·wny wyĠńcznik (opcjonalnie) do wğŃczania/wyğŃczania gğ·wnej mocy z akumulatora do jednostki pompy windy 

zamykanej. 

¶ Zatrzyma windň zamykanŃ w nagğych wypadkach, stwarzajŃcych zagroŨenie dla operatora lub osoby postronnej. 

¶ Zatrzyma windň zamykanŃ i zmniejszy ryzyko przepalenia jednostki pompy, jeŜli cewka silnika utknie, a silnik bňdzie 

dziağağ w spos·b ciŃgğy (uszkodzony przycisk sterujŃcy lub styk, zwarcie cewki silnika przez niskie napiňcie). 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

1 WĠńcznik zawierajŃcy funkcje OPUśĹ PODPORY - PODNIEś PODPORY 

 

WciŜnij i przytrzymaj, aby aktywowaĺ przyciski zewnňtrznej skrzynki sterujŃcej 

Zwolnij, aby przeğŃczyĺ na dodatkowy sterownik 

Obr·ĺ w prawo, aby WĞłCZYĹ zasilanie akumulatora 

Obr·ĺ w lewo, aby WYĞłCZYĹ zasilanie akumulatora 

 

 

Arktyczna zewnŉtrzna skrzynka sterujńca (ref. OAE041.BP) 

Podpory hydrauliczne (ref. OAH01...) 

 

Gdy winda zağadowcza jest wyposaŨona w hydrauliczne podpory stabilizujŃce, 
powyŨsze jednostki sterujŃce sŃ uzupeğnione obrotowym przeğŃcznikiem, kt·ry 
dociska nogi lub podnosi je. 

O jednostkach OAE030é O jednostkach OAE041é 
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¶ Inne skrzynki sterujŃce z obowiŃzkowymi oburňcznymi przyciskami wyposaŨone sŃ w przyciski lub przeğŃczniki do sterowania 
r·Ũnymi funkcjami OTWčRZ - OPUśĹ - PODNIEś - ZAMKNIJ. UrzŃdzenia nie sŃ dostňpne ze zintegrowanym gğ·wnym 
wyğŃcznikiem. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Jednostka sterujńca do r·wnego mocowania (ref. OAE031.ZP) 

PĠaski zewnŉtrzny panel sterowania + przyciski (ref. OAE044.ZP) 

Podw·jny przeĠńcznik sterujńcy ( ref. OAE048) 
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9.4 NAJPOPULARNIEJSZE DODATKOWE STEROWNIKI 

¶ DHOLLANDIA oferuje r·Ũnego rodzaju pomocnicze elementy sterujŃce, dostarczane zgodnie ze specyfikacjŃ klienta. Skontaktuj 

siň ze swoim krajowym dystrybutorem DHOLLANDIA, aby uzyskaĺ wiňcej informacji przed zam·wieniem windy zamykanej. Dane 

kontaktowe znajdujŃ siň na stronie 3. 

¶ Najpopularniejsze opcje sŃ przedstawione poniŨej. Skontaktuj siň z lokalnym dystrybutorem DHOLLANDIA, aby uzyskaĺ 

instrukcje dotyczŃce obsğugi innych modeli lub modeli z r·Ũnymi konfiguracjami, przed uruchomieniem windy zamykanej. Dane 

kontaktowe znajdujŃ siň na stronie 3. 

OSTRZEŧENIE 

¶ Aby zmniejszyĺ ryzyko obraŨeŒ operatora lub os·b postronnych, dodatkowych sterownik·w naleŨy uŨywaĺ wyğŃcznie z 

bezpiecznego miejsca operatora na platformie lub obok niej, zgodnie z zasadami bezpieczeŒstwa opisanymi w rozdziale 7 

zaczynajŃcym siň na stronie 10. 

¶ KaŨdy operator na platformie musi staĺ z dala od strefy zgniotu miňdzy podnoszonŃ platformŃ a tyğem podğogi pojazdu. 

¶ KaŨdy operator na poziomie gruntu musi staĺ z dala od strefy zgniotu miňdzy opuszczanŃ platformŃ a gruntem. 

¶ Trzymaj gğowň, dğonie i stopy z dala od punkt·w ŜciŜniňcia i ruchomych czňŜci. Przez cağy czas uwaŨaj na moŨliwoŜĺ zğapania 

w puğapkň dğoni, st·p i gğowy. 

¶ NIGDY nie noŜ luŦnej odzieŨy podczas pracy lub stania w pobliŨu windy, poniewaŨ zwiňksza to ryzyko powaŨnych obraŨeŒ 

ciağa i Ŝmierci. 

¶ ZAWSZE naleŨy pamiňtaĺ o ruchu drogowym podczas korzystania z element·w sterujŃcych do obsğugi windy zamykanej. 

¶ Nieprzestrzeganie tych ostrzeŨeŒ moŨe spowodowaĺ powaŨne obraŨenia ciağa lub Ŝmierĺ operatora lub os·b postronnych. 

2-przyciskowe sterowanie rŉczne ze spiralnym kablem 
(ref. OAE001) 

2-przyciskowy sterownik wewnŉtrzny 
(ref. OAE003 / OAE005 / OAE012) 

 

 

4-przyciskowe sterowanie noũne na platformie  
(ref. OAE060 / OAE064) 

2-przyciskowe sterowanie noũne na platformie  
(ref. OAE067) 
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Sterowniki z przeĠńcznikiem samopowracajńcym  
(ref. OAE015.O) 

Sterowniki z przeĠńcznikiem samopowracajńcym  
(ref. OAE015.B.O) 

  

 

 

 

OSTRZEŧENIE 
 

¶ Rňczne 3-przyciskowe lub 4-przyciskowe elementy sterujŃce, umoŨliwiajŃce operatorowi 

OTWIERANIE i ZAMYKANIE, platformŃ moŨna obsğugiwaĺ z niebezpiecznej dla operatora pozycji. 

¶ W przypadku korzystania z nich z niebezpiecznej dla operatora pozycji korzystanie z takich rňcznych 

element·w sterujŃcych naraŨa operatora na duŨe ryzyko powaŨnych obraŨeŒ ciağa i Ŝmierci. Aby 

zapobiec temu ryzyku: 

­ NIGDY NIE OTWIERAJ platformy, stojŃc za niŃ lub w jej zasiňgu. 

­ NIGDY NIE ZAMKNIJ platformy, stojŃc blisko strefy zgniotu miňdzy zamykanŃ platformŃ a tylnŃ 

ramŃ zabudowy pojazdu. 

­ UŨywaj rňcznych 3-przyciskowych lub 4-przyciskowych element·w sterowania z najwyŨszŃ 

ostroŨnoŜciŃ. 

¶ DHOLLANDIA zdecydowanie odradza korzystanie z rňcznych sterownik·w na 3 lub 4 przyciski. 

Powinny byĺ uŨywane tylko po odpowiedniej analizie ryzyka dokonanej przez wğaŜciciela pojazdu lub 

jego upowaŨnionego kierownika ds. BezpieczeŒstwa i higieny pracy oraz pod nadzorem wydanych 

przez nich bezpiecznych praktyk pracy. 

 

UWAGA  

Windy standardowe sŃ wyposaŨone w automatyczny przechyğ do poziomu gruntu (patrz 9.1 na stronie 26), obsğugiwane z funkcji 

OPUśĹ i PODNIEś sterownik·w pokazanych w tym rozdziale. Rňczne 3-przyciskowe elementy sterujŃce NIE sŃ potrzebne do 

przechylania platformy do poziomu ziemi. 
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9.5 WĞłCZANIE/WYĞłCZANIE ťRčDĞA ZASILANIA 

¶ W zaleŨnoŜci od konfiguracji zasilanie dla windy zamykanej moŨna wğŃczaĺ/wyğŃczaĺ za pomocŃ wyğŃcznika kabinowego, 

gğ·wnego wyğŃcznika akumulatora lub kombinacji obu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NaciŜnij przycisk, aby WĞłCZYĹ zasilanie windy (wğŃczona lampka kontrolna) 

NaciŜnij przycisk, aby WYĞłCZYĹ zasilanie windy (lampka kontrolna wyğŃczona) 

 

JeŜli platforma jest wyposaŨona w czujnik nachylenia i opcjň OAE503.2, lampkň sygnalizacyjnŃ moŨna 
skonfigurowaĺ tak, aby wğŃczağa siň, jeŜli platforma nie jest zamkniňta w poğoŨeniu do jazdy. 

UWAGA  

W przypadku poğŃczonego systemu (gğ·wny wyğŃcznik akumulatora i wyğŃcznik kabinowy) oba muszŃ byĺ wğŃczone, aby uruchomiĺ 

windň zağadunkowŃ. WyğŃczenie tylko jednego z dw·ch spowoduje dezaktywacjň windy zamykanej, ale zdecydowanie zaleca siň 

wyğŃczenie obu. NIGDY nie naleŨy pozostawiaĺ wğŃczonym gğ·wnego wyğŃcznika akumulatora, gdy winda zamykana nie jest 

uŨywana. 

 

  

WyĠńcznik kabinowy 

 

 

GĠ·wny wyĠńcznik 

Obr·ĺ w prawo, aby WĞłCZYĹ zasilanie akumulatora 

Obr·ĺ w lewo, aby WYĞłCZYĹ zasilanie akumulatora 

przykğad 
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9.6 OBSĞUGA 

¶ 9.3 - 9.4 wyjaŜniajŃ, w jaki spos·b kaŨda z funkcji OTWčRZ - OPUśĹ - PODNIEś - ZAMKNIJ sŃ aktywowane za pomocŃ r·Ũnych 

rodzaj·w element·w sterujŃcych. 9.7 tğumaczy w jaki spos·b obsğugiwane sŃ nogi stabilizujŃce. W tej sekcji wyjaŜniono, w jakiej 

kolejnoŜci naleŨy obsğugiwaĺ DH-LM i jakie kroki naleŨy wykonaĺ. 

¶ Pokazane obrazy odnoszŃ siň do naklejek z instrukcjami o nr ref. EF0620.EN lub odpowiednik, zwykle przymocowanych z boku 

zabudowy pojazdu. Zobacz r·wnieŨ sekcjň 10 zaczynajŃcŃ siň od strony 41. 

 

 

   

Przed rozpoczňciem zapoznaj siň z 
instrukcjŃ obsğugi. Postňpuj zgodnie z 
WSZYSTKIMI instrukcjami 
bezpieczeŒstwa i obsğugi. 

WğŃczyĺ zasilanie elektryczne do windy 
zağadowczej (wyğŃcznik kabinowy lub 
wyğŃcznik gğw·ny akumulatora w 
zewnňtrznej skrzynce sterowniczej lub 
oba, jeŜli sŃ dostňpne oba). 
 

JeŜli sŃ na wyposaŨeniu, OPUśĹ 
mechaniczne lub hydrauliczne podpory 
stabilizujŃce do pozycji roboczej. 

   

Przestrzegaj wszystkich instrukcji 
bezpieczeŒstwa i otw·rz blokadň 
platformy (jeŜli jest w wyposaŨeniu). 

OTWčRZ platformň i dostosuj jej 
nachylenie do nachylenia gruntu. NIE 
NALEŧY OPUSZCZAĹ przed 
osiŃgniňciem poziomej pozycji roboczej. 
 

Dostosuj pochylenie platformy, aby 
skompensowaĺ nachylenie gruntu 
[zobacz 9.1 na stronie 26] oraz ugiňcie 
platformy pod ğadunkiem [zobacz 9.2 
strona 27]. 

  

 

OPUśĹ platformň, aby uzyskaĺ ğatwy 
dostňp. JeŜli tak, zastosuj ograniczniki 
przechyğu i barierki boczne. 

Wybierz zewnňtrznŃ skrzynkň sterujŃcŃ 
lub dodatkowy sterownik, aby 
kontynuowaĺ [zobacz 9.3 ï 9.4 
zaczynajŃce siň na stronie 28]. 
 

 

Otwieranie platformy 
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OPUśĹ platformň na ziemiň. Na ziemi 
uŨyj AUTOMATYCZNEGO 
POCHYLENIA, aby dostosowaĺ 
platformň od poziomu gruntu. 

UNIEś platformň nad ziemiň. UŨyj 
AUTOMATYCZNEGO POCHYLENIA, 
aby przywr·ciĺ platformň do nachylenia 
poziomego. Podczas jazdy na platformie 
NIE umieszczaj st·p poza wewnňtrznŃ 
krawňdŦ platformy. 
 
 
 

JadŃc na platformie upewnij siň, Ũe stoisz 
min. 25 cm od wewnňtrznej krawňdzi 
platformy, upewnij siň, Ũe opierasz siň na 
solidnej powierzchni i ZAWSZE utrzymuj 
3 punkty kontaktu. [zobacz 7.4 
zaczynajŃcŃ siň na stronie 17]. 

  
NIGDY nie ciŃgnij ğadunku z pojazdu na platformň. ZAWSZE go 
wypychaj. WyciŃganie ğadunku z pojazdu moŨe spowodowaĺ 
upadek z platformy i powaŨne obraŨenia lub Ŝmierĺ. 
 
 
 

Przed podnoszeniem lub opuszczaniem ğadunk·w upewnij siň, 
Ũe ğadunki sŃ zabezpieczone na powierzchni platformy. WdroŨyĺ 
ograniczniki przechyğu platformy (jeŜli sŃ na wyposaŨeniu), 
opuŜciĺ ğadunek na podnoŜniku paletowym na platformie, 
wyr·wnaĺ lub unieruchomiĺ ğadunek za pomocŃ odpowiedniego 
urzŃdzenia zabezpieczajŃcego. 

   
Zawsze upewnij siň, Ũe przestrzegasz 
wykres·w udŦwigu i instrukcji. 

OPUśĹ platformň na ziemiň. Na ziemi 
uŨyj AUTOMATYCZNEGO 
POCHYLENIA, aby dostosowaĺ 
platformň od poziomu gruntu. 

UNIEś platformň nad ziemiň. UŨyj 
AUTOMATYCZNEGO POCHYLENIA, 
aby przywr·ciĺ platformň do nachylenia 
poziomego. 

 

  

ğadowanie i rozĠadowywanie 
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JeŜli znajdujŃ siň na wyposaŨeniu, umieŜĺ 
ograniczniki przechyğu i barierki boczne w 
ich poğoŨeniu do jazdy. 

UNIEś platformň na poziom podğogi 
pojazdu przed zamkniňciem platformy. 
NIGDY NIE ZAMYKAJ platformy, zanim 
osiŃgnie maksymalnŃ wysokoŜĺ na 
poziomie podğogi pojazdu. 
 

ZAMKNIJ platformň, aŨ osiŃgnie 
zamkniňtŃ pozycjň pionowŃ i usğyszysz, 
jak ukğad hydrauliczny obraca siň z 
nadciŜnieniem. 

   

JeŜli jest na wyposaŨeniu, wğŃcz blokadň 
platformy. 

JeŜli sŃ na wyposaŨeniu, PODNIEś 
mechaniczne lub hydrauliczne podpory 
stabilizujŃce do pozycji do jazdy. 

OdğŃcz zasilanie elektryczne do windy 
zamykanej (wyğŃcznik kabinowy lub 
gğ·wny wyğŃcznik akumulatora w 
zewnňtrznej skrzynce sterowniczej lub 
oba, jeŜli sŃ dostňpne oba). Zamknij 
pokrywň skrzynki sterujŃcej. 

 

W dowolnym momencie podczas operacji zwolnij aktywowane przyciski, aby zatrzymaĺ ruch platformy. Dodatkowo 

przekrňcenie gğ·wnego wyğŃcznika (jeŜli jest w wyposaŨeniu) w kierunku przeciwnym do ruchu wskaz·wek zegara 

spowoduje wyğŃczenie zasilania elektrycznego windy zamykanej. 

UWAGA  

OTWIERAJ i ZAMYKAJ platformň tylko na poziomie podğogi pojazdu. Otwieranie i zamykanie platformy na niŨszym poziomie moŨe 

spowodowaĺ powaŨne uszkodzenie siğownik·w hydraulicznych windy zamykanej. 

  

UWAGA  

¶ NajwaŨniejsze instrukcje bezpieczeŒstwa i obsğugi sŃ podsumowane w filmie video dot. produktu, 

kt·ry moŨna obejrzeĺ online pod adresem: 

http://www.dhollandia.com/uservideo/LM-EUR EN-2017-01 

¶ Zapoznaj siň z tymi instrukcjami przed uruchomieniem windy zağadowczej DHOLLANDIA. 

  

Zamykanie do pozycji do jazdy 

http://www.dhollandia.com/uservideo/LM-EUR%20EN-2017-01
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9.7 ZASTOSOWANIE STABILIZUJłCYCH NčG 

¶ Winda hydrauliczna DHOLLANDIA jest dostňpna z 2 rodzajami n·g stabilizujŃcych: 

­ Hydrauliczne nogi stabilizujŃce sŃ obsğugiwane przez zewnňtrznŃ skrzynkň sterujŃcŃ. SŃ one dostňpne w noŜnoŜciach 2,5 

tony, 4 tony i 10 ton, dlatego nadajŃ siň do szerokiej gamy samochod·w dostawczych i ciňŨarowych. 

­ Mechaniczne nogi stabilizujŃce sŃ rozkğadane i skğadowane rňcznie przez operatora. NadajŃ siň tylko do lekkich samochod·w 

dostawczych o masie cağkowitej do 3,5 tony i do transportu ğadunk·w do max. 750 kg obciŃŨenia nominalnego. 

¶ Zadaniem stabilizujŃcych n·g jest zapobieganie wywr·ceniu siň pojazdu i podparcie podwozia pojazdu podczas zağadunku i 

rozğadunku (np. pojazdy o bardzo dğugim zwisie, miňkkim zawieszeniu, stosunkowo sğabym podwoziu lub w przypadku 

ekstremalnego udŦwigu). 

¶ Podczas korzystania z n·g stabilizujŃcych operator powinien przestrzegaĺ nastňpujŃcych punkt·w: 

­ Upewnij siň, Ũe pojazd jest bezpiecznie zaparkowany i unieruchomiony, a hamulec postojowy jest zaciŃgniňty. 

­ JeŜli jest na wyposaŨeniu, zablokuj zawieszenie pneumatyczne pojazdu. 

­ Upewnij siň, Ũe nogi stabilizujŃce sŃ ustawione na r·wnym, 

twardym podğoŨu. W przypadku miňkkiego terenu (piasek, Ũwir) 

naleŨy zastosowaĺ solidne bloki podporowe pod nogami 

stabilizujŃcymi. 

­ N·g stabilizujŃcych naleŨy uŨywaĺ wyğŃcznie do stabilizacji 

pojazdu. Nie nadajŃ siň do podnoszenia pojazdu. 

­ WysokoŜĺ n·g stabilizujŃcych naleŨy regulowaĺ podczas 

zağadunku i rozğadunku, aby dostosowaĺ je do zmian 

zawieszenia pojazdu. NiewğaŜciwe ustawienie wysokoŜci n·g 

stabilizujŃcych zwiňksza ryzyko uszkodzenia mechanicznego 

n·g stabilizujŃcych oraz powaŨnych obraŨeŒ lub Ŝmierci 

operatora i osób postronnych. 

­ JeŜli jest na wyposaŨeniu, naleŨy podnieŜĺ zawieszenie pneumatyczne pojazdu, aby zwolniĺ nogi stabilizujŃce od wszelkiego 

ciŜnienia, przed schowaniem ich z powrotem do pozycji jazdy. 

­ NIE ruszaj pojazdem, jeŜli nogi stabilizujŃce nie sŃ cağkowicie uniesione i zabezpieczone w poğoŨeniu do jazdy. 

 

 

  

Arktyczna zewnŉtrzna skrzynka sterujńca 

(OAE041.BP) 

Zewnŉtrzna skrzynka sterujńca typu joystick 

(ref. OAE030.BT) 

Hydrauliczne nogi stabilizujńce 
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UWAGA  

UŨycie stabilizujŃcych n·g jest obowiŃzkowe w niekt·rych pojazdach. Zapoznaj siň z instrukcjŃ obsğugi i/lub instrukcjŃ montaŨu i 

budowy nadwozia od producenta pojazdu. 

 
 
 

OPUśĹ NOGI ¶ JeŜli tak, zablokuj zawieszenie pneumatyczne w normalnej, Ŝredniej pozycji roboczej. 

¶ WyğŃcz blokada do jazdy (1). 

¶ Obr·ĺ dŦwigniň blokady uchwytu (2) w lewo, aby umoŨliwiĺ swobodny ruch nogi (3). 

¶ OpuŜĺ nogň (3) na ŨŃdanŃ wysokoŜĺ. Nastňpnie bardzo mocno obr·ĺ dŦwigniň blokady uchwytu (2) zgodnie 

z ruchem wskazówek zegara, aby zabezpieczyĺ nogň (3) w ŨŃdanej pozycji. 

PODNIEś 

NOGI 
¶ JeŜli jest na wyposaŨeniu, podnieŜ cağkowicie zawieszenie pneumatyczne, aby uwolniĺ nogi od wszelkiego 

ciŜnienia. 

¶ Obr·ĺ dŦwigniň blokady uchwytu (2) w lewo, aby umoŨliwiĺ swobodny ruch nogi (3). 

¶ PodnieŜ nogň (3) do najwyŨszej moŨliwej pozycji. Nastňpnie mocno obr·ĺ dŦwigniň blokady uchwytu (2) 

zgodnie z ruchem wskaz·wek zegara, aby zabezpieczyĺ nogň (3) w pozycji do jazdy. 

¶ WğŃcz blokadň do jazdy (1). 

OSTRZEŧENIE 

¶ Gdy nogi sŃ wyciŃgniňte w d·ğ na podğoŨe, ciňŨar zağadowanego pojazdu moŨe znacznie obciŃŨaĺ stabilizujŃce nogi i 

powodowaĺ nagğy, gwağtowny ruch po zwolnieniu blokady uchwytu. Aby zmniejszyĺ ryzyko przyciňcia palc·w i powaŨnych 

obraŨeŒ ciağa, ZAWSZE trzymaj palce z dala od przesuwnych czňŜci n·g. 

¶ Po zwolnieniu blokady uchwytu, zağadowana zabudowa pojazdu moŨe nagle spaŜĺ, uderzyĺ w gğowň operatora lub g·rnŃ 

czňŜĺ ciağa i spowodowaĺ powaŨne obraŨenia. Dlatego ZAWSZE obsğuguj nogi z pozycji obok nadwozia pojazdu, NIE z 

pozycji pod nadwoziem. 

Mechaniczne nogi stabilizujńce 
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9.8 UŧYCIE OGRANICZNIKčW PRZECHYĞU 

OSTRZEŧENIE 

¶ JeŜli ğadunek nie zostanie odpowiednio zabezpieczony na platformie podczas podnoszenia lub opuszczania, moŨe zmieniĺ 

pozycjň, zdestabilizowaĺ operatora jadŃcego na platformie i spowodowaĺ jego upadek. Ğadunek moŨe r·wnieŨ spaŜĺ z 

krawňdzi i uderzyĺ operatora lub osoby postronne. 

¶ Nieprawidğowo zabezpieczony ğadunek moŨe naraziĺ operatora i osoby postronne na powaŨne ryzyko powaŨnych obraŨeŒ 

ciağa i Ŝmierci. 

¶ Dlatego cağy ğadunek musi byĺ odpowiednio zabezpieczony na platformie przed podniesieniem lub opuszczeniem. 

¶ Przed podniesieniem lub opuszczeniem ğadunku ZAWSZE wğŃczaj 

wszystkie dostňpne hamulce lub ograniczniki, aby go zabezpieczyĺ. 

WğŃcz hamulce k·ğ w·zk·w, wagonik·w lub maszyn (jeŜli sŃ 

dostňpne). KorzystajŃc z podnoŜnik·w do palet, opuŜĺ i oprzyj paletň 

lub zağaduj jŃ na powierzchni platformy. 

¶ DHOLLANDIA oferuje r·Ũne opcje ogranicznika przechyğu, 

dostarczane zgodnie ze specyfikacjŃ klienta. Skontaktuj siň ze swoim 

regionalnym dystrybutorem DHOLLANDIA, aby uzyskaĺ wiňcej 

informacji przed zamówieniem windy zamykanej. Dane kontaktowe 

znajdujŃ siň na stronie 3. 

¶ Najpopularniejsze modele ogranicznik·w przechyğu sŃ przedstawione 

poniŨej. Skontaktuj siň z regionalnym dystrybutorem DHOLLANDIA, 

aby uzyskaĺ instrukcje dotyczŃce obsğugi innych modeli lub modeli z 

r·Ũnymi opcjami, przed uruchomieniem windy zamykanej. Dane 

kontaktowe znajdujŃ siň na stronie 3. 

 

¶ Zajrzyj na stronň internetowŃ DHOLLANDIA, aby obejrzeĺ filmy wideo dotyczŃce r·Ũnych rodzaj·w 

systemów ograniczania przechyğu http://www.dhollandia.be/PL/pl/101/Video#/cat/0 

www.dhollandia.com Ź Wyb·r kraju i jŉzyka Ź Filmy Ź Og·lna Ź Systemy ograniczania 

przechyĠu 

 

 

OAP100.M = Rňczne ograniczniki przechyğu, obsğugiwane przez 

sprňŨyny 

OTWIERANIE NaciŜnij dŦwigniň z boku klapy ogranicznika 

przechyğu. 

ZAMYKANIE StaŒ na klapie ogarnicznika. 

Podczas przewoŨenia ğadunku z ziemi na 

platformň ogranicznik przechyğu automatycznie 

siň zamknie. 

 

 

 

 

 

OAP100.M 

http://www.dhollandia.be/PL/pl/101/Video#/cat/0
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OAP100.A = Automatyczny ogranicznik przechyğu, obsğugiwany 
przez sprňŨyny. 

Klapa ogranicznika przechyğu otwiera siň na 40Á. 

OTWIERANIE 

TRYB RŇCZNY 

PrzesuŒ dŦwigniň z boku klapy ogranicznika 
przechyğu na boki z pozycji 1 do pozycji 2. 
Ogranicznik przchyğu bňdzie teraz dziağaĺ jak 
rŉczny ogranicznik przechyğu OAP100.M. 

Po nadepniňciu na klapň ogranicznika 
przechyğu lub wjechaniu ğadunku z ziemi na 
platformň ogranicznik przechyğu 
automatycznie siň zamknie. 

OTWIERANIE 

TRYB 
AUTOMATYCZNY 

Kopnij dŦwigniň z boku klapy ograniczania 
przechyğu na boki + do tyğu, z pozycji 1 do 
pozycji 3. System bňdzie teraz dziağağ jako 
automatyczny ogranicznik przechyğu. 

Po nadepniňciu na klapň zabezpieczajŃcŃ 
lub podczas przewoŨenia ğadunku z ziemi na 
platformň, klapa automatycznie powraca do 
pozycji otwartej po zwolnieniu lub gdy 
ğadunek jest nad niŃ przerzucany. 

ZAMYKANIE  PrzesuŒ dŦwigniň do pozycji 1. 

 StaŒ na klapie ogarnicznika. 

OAP100.VA = Pionowe ograniczniki przechyğu, obsğugiwane 
przez sprňŨyny. 

Klapa ogranicznika przechyğu otwiera siň na 90Á. 

OTWIERANIE 

TRYB RŇCZNY 

PrzesuŒ dŦwigniň z boku klapy ogranicznika 
przechyğu na boki z pozycji 1 do pozycji 2. 
Ogranicznik przechyğu bňdzie teraz dziağaĺ 
jak rŉczny ogranicznik przechyğu 
OAP100.M. 

Po nadepniňciu na klapň ogranicznika 
przechyğu lub wjechaniu ğadunku z ziemi na 
platformň ogranicznik przechyğu 
automatycznie siň zamknie. 

OTWIERANIE 

TRYB 
AUTOMATYCZNY 

Kopnij dŦwigniň z boku klapy ograniczania 
przechyğu na boki + do tyğu, z pozycji 1 do 
pozycji 3. System bňdzie teraz dziağağ jako 
automatyczny ogranicznik przechyğu. 

Po nadepniňciu na klapň zabezpieczajŃcŃ 
lub podczas przewoŨenia ğadunku z ziemi na 
platformň, klapa automatycznie powraca do 
pozycji otwartej po zwolnieniu lub gdy 
ğadunek jest nad niŃ przerzucany. 

ZAMYKANIE PrzesuŒ dŦwigniň do pozycji 1. 

StaŒ na klapie ogranicznika. 

OAP100.A 

1 2 

3 

OAP100.VA 

1 2 

3 
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10 NAKLEJKI 

¶ NastňpujŃce naklejki sŃ dostarczane z 
kaŨdŃ nowŃ windŃ zamykanŃ i powinny byĺ 
przymocowane do zabudowy pojazdu 
podczas instalacji w sposób przedstawiony 
na sŃsiednich rysunkach. 

¶ NIGDY nie usuwaj ani nie zamalowuj 
Ũadnych naklejek. Natychmiast wymieniaj 
brakujŃce, zuŨyte lub nieczytelne naklejki 
ostrzegawcze. Uzyskaj bezpğatne naklejki 
zastňpcze od DHOLLANDIA. Skontaktuj siň 
ze swoim regionalnym dystrybutorem 
DHOLLANDIA. Dane kontaktowe znajdujŃ 
siň na stronie 3. 

¶ Operator powinien przestrzegaĺ treŜci 
wszystkich naklejek bezpieczeŒstwa i 
instrukcji. NaleŨy pamiňtaĺ, Ũe naklejki 
stanowiŃ jedynie podsumowanie gğ·wnych 
punkt·w oraz Ũe operator musi znaĺ, 
rozumieĺ i stosowaĺ siň do peğnej treŜci 
instrukcji obsğugi. 

¶ Uwaga: naklejki oznaczone jako 
ĂPRZYKĞADò mogŃ siň r·Ũniĺ w zaleŨnoŜci 
od maksymalnego udŦwigu znamionowego 
windy zağadowczej lub wybranego typu 
zewnňtrznego sterownika. 
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¶ Naklejki windy zamykanej stosowane i umieszczane w obszarach innych niŨ tyğ pojazdu. 

 

 

 

 

  

WyğŃcznik kabinowy w kabinie 

kierowcy do wğŃczania/wyğŃczania 

zasilania elektrycznego windy 

zağadowczej (jeŜli jest w 

wyposaŨeniu). 
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11 ZNACZENIE ZNAKÓW BEZPIECZEőSTWA I OSTRZEGAWCZYCH 

Znaki OSTRZEGAWCZE 
 

PrzeglŃd i kontrola wizualna obszaru roboczego 

windy zamykanej przez cağy czas. 

 

Og·lny znak ostrzegawczy uŨywany do 

ostrzegania uŨytkownika o potencjalnych 

zagroŨeniach. Wszystkie wiadomoŜci nastňpujŃce 

po tym znaku powinny byĺ przestrzegane, aby 

uniknŃĺ potencjalnego zagroŨenia. 
 

Ryzyko utkniňcia. Trzymaj rňce, koŒczyny, luŦne 

ubrania i dğugie wğosy z dala od ruchomych 

czňŜci. 
 

Ryzyko miaŨdŨenia i Ŝcinania. Trzymaj rňce z dala 

od ruchomych czňŜci. 

 

Ryzyko miaŨdŨenia i Ŝcinania. Trzymaj stopy z 

dala od ruchomych czňŜci. 

 

Ryzyko poŜlizgniňcia. 

 

Ryzyko potkniňcia. 

 

ZagroŨenie ze strony przechylanych przedmiot·w. 

 

Ryzyko upadku z wysokoŜci. 

 Ryzyko zmiaŨdŨenia i utkniňcia. Trzymaj gğowň, 

tuğ·w i koŒczyny z dala od ruchomych czňŜci. 

 

Znaki OBOWIŃZKOWYCH DZIAğAŒ 
 

Skontaktuj siň ze swoim regionalnym 

dystrybutorem DHOLLANDIA. 

 

SprawdŦ stronň internetowŃ DHOLLANDIA. 

Pobierz ze strony internetowej DHOLLANDIA. 

 

Przeczytaj podrňcznik obsğugi lub instrukcjň. 

 

Zğap barierkň bocznŃ. Zabezpiecz siň przed 

spadniňciem z platformy lub podğogi pojazdu. 

 

NoŜ rňkawice ochronne. 

 

NoŜ obuwie ochronne. 

 

NoŜ odpowiedniŃ odzieŨ roboczŃ, unikaj luŦnych 

ubraŒ, kt·re mogŃ zostaĺ uwiňzione w ruchomych 

czňŜciach windy. 
 

NoŜ ubrania ochronne, ochronň oczu i kask 

ochronny. 

 

UŨywaj osğony bezpieczeŒstwa. 

 

 

Znaki ZAKAZU 

 

Generalny zakaz. NIE ROBIĹ! 
 

 NIE obsğuguj maszyny przy udziale wiňcej niŨ 1 

operatora! 

 

Generalny zakaz. NIE ROBIĹ! 
 

 NIE stawaj ani nie stój tutaj! 
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Inne czŉsto uũywane znaki Oznaczenia dla funkcji elektrycznych / hydraullicznych 

 Tak postňpuj. Poprawna procedura robocza. 

 

 OTWÓRZ platformň lub jŃ POCHYL W DÓĞ 

 

Nie, NIE RÓB w ten sposób. -Nieprawidğowa 

procedura robocza. 

 

 OPUśǘ platformň 

  Ustaw ğadunek w odpowiednim Ŝrodku ciňŨkoŜci 

lub Ŝrodku ğadownoŜci. - Postňpuj zgodnie z 

instrukcjami ğadowania.  

 PODNIEś platformň 

  WyğŃczanie awaryjne. 

Spowoduje natychmiastowe zatrzymanie windy 

slider. 
 

 ZAMKNIJ platformň lub jŃ POCHYL W GÓRŇ 

  WyjŜcie awaryjne. 

Awaryjny zawór bezpieczeŒstwa. 

 

 WYSUő platformň 

  Odblokowanie. 

Zwolnij blokadň mechanicznŃ. 

 

 WSUő platformň 

  Blokowanie. 

Zablokuj mechanicznie. 

 

 WYSUő podpory stabilizujŃce 

  WĞłCZ zasilanie elektryczne. 

 

 WSUő podpory stabilizujŃce 

  WĞłCZA zasilanie elektryczne do windy slider 

za pomocŃ gğ·wnego wyğŃcznika i/lub 

wyğŃcznika kabinowego.  

 OPUśǘ RAMPŇ hydraulicznŃ 

  WYĞłCZ zasilanie elektryczne. 

 

 PODNIEś RAMPŇ hydraulicznŃ 

  WYĞłCZA zasilanie elektryczne do windy 

zamykanej za pomocŃ gğ·wnego wyğŃcznika 

i/lub wyğŃcznika kabinowego. 

 

 PrzeğŃczanie miňdzy sterowaniem zewnňtrznym i 

wewnňtrznym 

  Jest to czynnoŜĺ wykonywana rňcznie (w 

przeciwieŒstwie do funkcji elektrycznej 

kontrolowanej za pomocŃ jednego ze 

sterowników). 

  




